
 
 

บทที ่3 
อ านาจศาลในการก าหนดเงือ่นไขในการปล่อยช่ัวคราว 

ตามกฎหมายต่างประเทศ 
 

 การปล่อยชั่วคราวหรือการประกันตวัผูต้ ้องหาหรือจ าเลยในคดีอาญาในตามระบบ
กฎหมายของต่างประเทศ ได้แก่ สาธารณรัฐฝร่ังเศส สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี และประเทศ
แคนาดา ต่างก็มีแนวความคิดท่ีจะพยายามให้หลกัประกนัสิทธิเสรีภาพของผูต้อ้งหาหรือจ าเลย 
โดยเฉพาะการคุม้ครองผูต้อ้งหาหรือจ าเลยจากอ านาจรัฐไม่ให้ถูกควบคุมหรือขงันานเกินสมควร 
(Prolonged Detention) และคุม้ครองการใชอ้ านาจจบักุม คุมขงั ควบคุมตามอ าเภอใจของรัฐ1 การ
ศึกษาวิจยัน้ีจึงมุ่งศึกษาเก่ียวกบัอ านาจศาลในการก าหนดเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราวหรือการ
ประกนัตวัผูต้อ้งหาหรือจ าเลยในคดีอาญาของระบบกฎหมายต่างประเทศ ท่ีมีการสร้างเคร่ืองมือ
เพื่อเป็นกลไกในการควบคุมตวับุคคลไวใ้นอ านาจรัฐมาใชโ้ดยการพิจารณาให้เหมาะสมกบัสภาพ
ความผิดของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยแต่ละคน โดยท าการศึกษาและวิเคราะห์เปรียบเทียบกบัระบบ
กฎหมาย Civil Law และระบบกฎหมาย Common law เพื่อน าหลกัการท่ีเห็นว่าเหมาะสมมา
ประยกุตแ์ละปรับใชก้บัระบบการปล่อยชัว่คราวในประเทศไทยใหมี้ประสิทธิภาพ  
 
3.1  ประเทศสาธารณรัฐฝร่ังเศส 
      3.1.1  หลกัเกณฑใ์นการควบคุมตวัผูต้อ้งหาและจ าเลย2 
                การควบคุมตวัในกฎหมายฝร่ังเศส (La garde à vue) คือ การเอาตวับุคคลผูต้อ้งสงสัยวา่
กระท าความผดิหรือพยายามกระท าความผิดไวใ้นการควบคุมโดยกองก าลงัของต ารวจหรือทหารท่ี
ท าหนา้ท่ีต ารวจ (la gendarmerie) ในการสอบสวนคดีอาญา เป็นมาตรการท่ีจ ากดัเสรีภาพในก าหนด
ระยะเวลาซ่ึงจะตอ้งอยูภ่ายใตก้ารควบคุมของผูมี้อ  านาจทางตุลาการ  

                                                 

 1  จาก สิทธิของผู้ ต้องหา จ าเลย และผู้ ต้องโทษในคดีอาญา  (รายงานผลการวิจัย) เสนอต่อส านักงาน
คณะกรรมการกฤษฎีกา  ส านักนายกรัฐมนตรี  (น. 54-55),  โดยณรงค ์ใจหาญและคณะ,  2540,  กรุงเทพฯ: ม.ป.ท. 
 2  จาก รวมบทความกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝร่ังเศส  (น. 105),  โดยอุทยั อาทิเวช,  2554,  กรุงเทพฯ: 
ว.ีเจ.พร้ินติ้ง.  



66 
 

                การควบคุมตวัผูต้้องหา เป็นประเด็นหน่ึงท่ีมีผูว้ิพากษ์วิจารณ์บทบาทของผูพ้ิพากษา
สอบสวนค่อนขา้งมาก เพราะเป็นขั้นตอนท่ีมีความส าคญัในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
อาญา ท่ีให้อ านาจต ารวจควบคุมบุคคลไวใ้นอ านาจ เพื่อท าการสอบสวนไดอ้ยา่งกวา้งขวาง แมว้่า
โดยหลกัผูต้อ้งหามีสิทธิประกนัตวั เขามกัจะถูกควบคุมตวัในคดีอาญาร้ายแรง และไดรั้บการปล่อยตวั
ในคดีอาญาไม่ร้ายแรง สถิติการควบคุมตวัผูต้อ้งหาในชั้นสอบสวนของฝร่ังเศสสูงท่ีสุดในประเทศ
ยโุรปตะวนัตก 
 อยา่งไรก็ตาม ในคดีอาญาร้ายแรง เช่น คดีการก่อการร้ายองคก์ารอาชญากรรม และคา้ยา
เสพติด ผูต้อ้งหาจะไม่ไดรั้บการประกนัตวัไม่วา่ในประเทศใด 
 การควบคุมตวัก่อนการพิจารณาคดี อาจใชเ้วลานาน ระยะเวลาสูงสุด 1 ปี แต่ผูพ้ิพากษา
สอบสวนอาจขยายระยะเวลาได ้ผูต้อ้งหาท่ีถูกควบคุมตวัมีสิทธิขอให้ปล่อยในระหว่างน้ีได ้แต่ค า
ขอมกัจะถูกปฏิเสธ โดยผูพ้ิพากษาสอบสวนจะอา้งเหตุผลความสงบเรียบร้อยของสาธารณะในการ
ไม่อนุญาตให้ปล่อยหรืออาจปล่อยโดยมีเง่ือนไข การให้ประกันตวัในฝร่ังเศสค่อนขา้งเข้มงวด
มากกวา่การใหป้ระกนัตวัในองักฤษ 
 อ านาจการควบคุมตวัผูต้อ้งหาของต ารวจฝร่ังเศสมีขอ้จ ากดั 2 ประการ  
 1)  ในความผดิซ่ึงหนา้ 
 2)  มีระยะเวลาจ ากดั 
 บทบญัญติัของกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการควบคุมตวัอยูใ่นประมวลกฎหมายวธีิพิจารณา
ความอาญาฝร่ังเศส มาตรา 63 และมาตราล าดบัถดัมาเป็นตน้ไป บทบญัญติัของมาตรา 63 กล่าวถึงผู ้
มีอ  านาจควบคุมตวับุคคล ส่วนบทบญัญติัของมาตราล าดบัถดัไปนั้นกล่าวถึงสิทธิต่างๆ ของผูถู้ก
ควบคุมตวั 
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 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝร่ังเศส มาตรา 63 ซ่ึงแกไ้ขเพิ่มเติมโดยรัฐ
บญัญติั ฉบบัท่ี 2002-307 ลงวนัท่ี 4 มีนาคม ค.ศ. 2002 มาตรา 2 JORF ลงวนัท่ี 5 มีนาคม ค.ศ. 20023 
บญัญติัวา่ 
 “เพื่อความจ าเป็นในการสอบสวน เจา้พนกังานต ารวจฝ่ายคดีอาจควบคุมบุคคลทุกคนท่ี
มีเหตุผลประการหน่ึงหรือหลายประการอนัสมควรสงสัยวา่บุคคลนั้นกระท าความผิดหรือพยายาม
จะกระท าความผิด เจา้พนักงานต ารวจฝ่ายคดีจะต้องแจง้การควบคุมตวัดงักล่าวให้อยัการแห่ง
สาธารณรัฐทราบทนัทีท่ีเร่ิมการควบคุม  
 บุคคลผูถู้กควบคุมตวัไม่อาจถูกควบคุมตวัไวเ้กินกวา่ยี่สิบส่ีชัว่โมง อยา่งไรก็ตาม ระยะ
เวลาควบคุมตวัอาจขยายออกไปได้อีกยี่สิบส่ีชั่วโมง เม่ือได้รับอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจาก
อยัการแห่งสาธารณรัฐ อยัการแห่งสาธารณรัฐอาจมีค าสั่งอนุญาตดงักล่าวต่อเม่ือมีการน าตวับุคคลผู ้
ถูกควบคุมตวัมาปรากฏตวัต่อหนา้ก่อน 
 ภายใต้ค  าสั่งของอยัการแห่งสาธารณรัฐ บุคคลซ่ึงจากพยานหลักฐานท่ีรวบรวมได ้
จะตอ้งตกอยู่ภายใตก้ารพิจารณาฟ้องคดีต่อไปนั้น อาจไดรั้บการปล่อยชัว่คราว หรือถูกส่งตวัมาท่ี
อยัการแห่งสาธารณรัฐ ภายหลงัระยะเวลาการควบคุมตวัส้ินสุดลง 
 เพื่อการบงัคบัใชบ้ทบญัญติัมาตราน้ี ให้ถือวา่เขตอ านาจของศาลชั้นตน้แห่งปารีส นอง
แตรร์, โบบินญ่ี และเครเตย อยูใ่นเขตอ านาจของศาลเดียวกนั” อธิบายไดด้งัน้ี 
 1)  ผูมี้อ  านาจควบคุมตวั 

                                                 

 3  Article 63 (Modifie´ par Loi n°2002-307 du 4 mars 2002-art. 2 JORF 5 mars 2002) 
         L’ officier de police judiciaire peut, pour les nécessitiés de I’ enquête, placer en garde à vue toute 
personne à I’encontre de laquelle il existe une ou plusieurs raisons plausible de soupçonner qu’elle a commis ou 
tenté de commettre une infraction. Il en informe dés le début de la garde à vue le procureur de la République. 
         La personner gardée à vue ne peut être retenue plus de vingt-quatre heures. Toutefois, la garde à vue 
peut être prolongée pour un nouveau délai de vingt-quatre heures au plus, sur autorisation écrite du procureur 
de la République. Ce magistrate peut subordonner cette autorisation à la presentation préalable de la personne 
gardée à vue. 
        Sur instructions du procureur de la République, les personnes à I’encontre desquelles les elements 
recueillis sont de nature à motive I’exercice de poursuites sont, à I’issue de la garde à vue, soit remises en 
liberté, soit déférées devant ce magistrate. 
        Pour I’application du present article, les resorts des tribunaux de grande instance de Paris, Nanterre, 
Bobigny et Créteil constituent un seul et meme resort. 
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  ตามบทบญัญติัของมาตรา 63 เฉพาะแต่เจา้พนกังานต ารวจฝ่ายคดีของส านักงาน
ต ารวจแห่งชาติหรือกองก าลงัทหารท่ีท าหนา้ท่ีต ารวจ la gendarmerie ซ่ึงไดรั้บการแต่งตั้งโดยอธิบดี
อยัการศาลอุทธรณ์ (le procureur général auprès de la Cour d’appel) และการกระท าความผิดอยูใ่น
เขตพื้นท่ีรับผิดชอบเท่านั้นท่ีจะมีอ านาจควบคุมตวับุคคล ซ่ึงมีเหตุผลประการหน่ึงหรือหลาย
ประการอนัสมควรสงสัยวา่การกระท าความผดิหรือพยายามกระท าความผดิท่ีมีอตัราโทษจ าคุก 
  เจา้พนกังานต ารวจฝ่ายคดีจะตอ้งแจง้การควบคุมตวัให้อยัการแห่งสาธารณรัฐ (le 
procereur de la République) ทราบทนัทีท่ีมีการควบคุมตวั ไม่วา่จะโดยทางโทรศพัทห์รือโทรสาร
การแจ้งล่าช้าโดยปราศจากสาเหตุท่ีไม่อาจก้าวล่วงได้นั้ นมีค าพิพากษาศาลฎีกาถือว่าเป็น
กระบวนการท่ีไม่ชอบ 
  อยัการแห่งสาธารณรัฐหรือผูแ้ทน (อยัการผูช่้วย) ไม่อาจใชม้าตรการควบคุมตวัได ้
แต่อยู่ในฐานะของตุลาการซ่ึงเป็นหลกัประกนัสิทธิขั้นพื้นฐาน และโดยอาศยัหลกัการด าเนินคดี
ตามดุลพินิจพิจารณาวา่จะใหใ้ชม้าตรการดงักล่าวซ่ึงอยูใ่นความควบคุมของอยัการแห่งสาธารณรัฐ
หรือไม่4 
  2)  ประเภทของบุคคลผูถู้กควบคุมตวั 
       (1)  ผูท่ี้บรรลุนิติภาวะ คือ บุคคลท่ีบรรลุนิติภาวะแลว้อาจถูกควบคุมตวัไดทุ้กคน 
ถา้ปรากฏว่ามีเหตุผลประการหน่ึงหรือหลายประการอนัสมควรสงสัยวา่บุคคลนั้นไดก้ระท าหรือ
พยายามกระท าความผดิอุกฤษฏโ์ทษ และมชัฌิมโทษซ่ึงมีระวางโทษจ าคุก 
              แต่ส าหรับพยานนั้นคือบุคคลท่ีไม่มีหลักฐานท่ีสันนิษฐานได้ว่าเขาได้
กระท าหรือพยายามกระท าความผดิตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝร่ังเศส มาตรา 62 
ดงันั้น พยานจะถูกเหน่ียวร้ังตวัไวไ้ดเ้ฉพาะท่ีจ าเป็นในการสอบปากค า โดยปราศจากการควบคุมตวั 
              นอกจากน้ี การควบคุมตัวไม่อาจกระท าได้ส าหรับผู ้แทนทางการทูต 
เอกอคัรราชทูต กงสุล รวมทั้งครอบครัวของบุคคลเหล่าน้ี แมว้า่จะไม่ไดอ้าศยัอยูใ่นสถานท่ีเดียวกนั
ก็ตาม สมาชิกขององค์การระหว่างประเทศ และประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐฝร่ังเศส รวมทั้ง 
สมาชิกรัฐสภาดว้ย เวน้แต่ในกรณีท่ีเป็นความผดิซ่ึงหนา้ หรือถา้รัฐสภาลงมติใหย้กความคุม้กนั 
       (2)  ส าหรับผูเ้ยาว ์หลกัเกณฑ์ของการใชม้าตรการควบคุมตวัข้ึนอยู่กบัอายุของ
ผูเ้ยาว ์
            มาตรา 4 ของรัฐกฤษฎีกา ลงวนัท่ี 2 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1945 ว่าด้วยผูก้ระท า
ความผิดท่ีเป็นเด็ก แกไ้ขเพิ่มเติมโดยรัฐบญัญติัแปร์เบง ฉบบัท่ี 1 และ 2 (la loi Perben I et II) ได้

                                                 

 4  รวมบทความกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝร่ังเศส  (น. 107).  เล่มเดิม. 
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บญัญติัถึงก าหนดระยะเวลาและวิธีการควบคุมตวัผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นเด็กไวต้ามอายุของเด็ก
ผูก้ระท าความผดิดงัน้ี 
            เด็กอายไุม่ถึง 10 ปี ไม่สามารถใชม้าตรการควบคุมตวัหรือการกกัตวัใดๆ ได ้ 
             เด็กอายุ 10-13 ปี ไม่สามารถใช้การควบคุมตวัผูเ้ยาวไ์ด้ แต่อาจกกัตวัไวใ้น
สถานีต ารวจไดเ้พื่อความจ าเป็นในการสอบถาม โดยจะตอ้งไดรั้บอนุญาตและอยูภ่ายใตก้ารควบคุม
ของตุลาการ ในกรณีท่ีเป็นความผดิอุกฤษฏโ์ทษหรือมชัฌิมโทษซ่ึงมีอตัราโทษจ าคุกอยา่งต ่าหา้ปี 
            ส่วนระยะเวลาควบคุมตัวจะต้องไม่ เ กิน 12 ชั่วโมง แต่อาจต่อระยะ
เวลาควบคุมไดอี้กหน่ึงคร้ัง (บนัทึก ก่อนหน้ารัฐบญัญติัแปร์เบง ฉบบัท่ี 1 ลงวนัท่ี 9 กนัยายน ค.ศ. 
2002 ระยะเวลาการกกัตวัสูงสุดตอ้งไม่เกินสิบชัว่โมง ต่อไดอี้กหน่ึงคร้ัง ในกรณีท่ีเป็นความผิด
อุกฤษฏโ์ทษหรือมชัฌิมโทษซ่ึงมีอตัราโทษจ าคุกอยา่งต ่าเจ็ดปี) 
            มาตรการกกัตวัจะกระท าได้เฉพาะกรณีท่ีมีหลกัฐานชัดเจนหรือเช่ือมโยง
สัมพนัธ์กนัจนสันนิษฐานไดว้า่ผูเ้ยาวไ์ดก้ระท าหรือพยายามกระท าความผดิอุกฤษฏ์โทษหรือมชัฌิม
โทษและภายหลงัท่ีเสนอหลกัฐานเช่นวา่ต่อตุลาการเพื่อขออนุญาตต่อระยะเวลาการควบคุมตวั เวน้
แต่ในกรณีท่ีตกอยูภ่ายใตพ้ฤติการณ์ท่ีไม่อาจกา้วล่วงได ้
            เด็กอายุ 13-16 ปี สามารถใช้การควบคุมตวัได ้ส าหรับระยะเวลา 24 ชัว่โมง 
และอาจร้องขอต่อไดอี้ก 24 ชัว่โมง ถา้ความผิดนั้นมีอตัราโทษจ าคุกตั้งแต่ห้าปีข้ึนไป แต่จะตอ้งน า
ตวัผูเ้ยาวน์ั้นมาปรากฏตวัต่อหนา้พนกังานอยัการหรือผูพ้ิพากษาท่ีท าหนา้ท่ีไต่สวน 
            เด็กอาย ุ16-18 ปี ใชห้ลกัเกณฑเ์ดียวกบัผูบ้รรลุนิติภาวะ 
  3)  ระยะเวลาควบคุมตวั5 
       โดยหลกัการ ระยะเวลาควบคุมตวัซ่ึงอยู่ในอ านาจของนายต ารวจฝ่ายคดีนั้นจะ
ควบคุมไดสู้งสุด 24 ชัว่โมง และอาจต่อไดอี้ก 24 ชัว่โมง รวมระยะเวลาการควบคุมตวัสูงสุดไดไ้ม่
เกิน 48 ชัว่โมง 
   ส าหรับการขอต่อระยะเวลาการควบคุมตวัน้ีจะตอ้งแสดงเหตุผลความจ าเป็นใน
การสอบถาม และจะต้องน าผูถู้กควบคุมตวัมาปรากฏตัวต่อหน้าอยัการแห่งสาธารณรัฐหรือผู ้
พิพากษาไต่สวนแล้วแต่กรณี เวน้แต่ในกรณีท่ีมีค าวินิจฉัยเป็นลายลกัษณ์อกัษรและแสดงเหตุผล
แห่งค าวนิิจฉยัโดยไม่ตอ้งน าตวับุคคลดงักล่าวมา 
   ท่ีกล่าวมาเป็นหลกัเกณฑ์ทัว่ไปในเร่ืองก าหนดระยะเวลาควบคุมตวับุคคล แต่มี
กรณีขอ้ยกเวน้ของหลกัเกณฑ์ทัว่ไปอยู่หลายประการอนัเน่ืองมาจากความร้ายแรงของความผิด 
ตั้งแต่มีการแกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา โดยรัฐบญัญติัแปร์บง ฉบบัท่ี 2 
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ลงวนัท่ี 9 มีนาคม ค.ศ.2004 ระยะเวลาการควบคุมตวัอาจขยายไปถึง 96 ชัว่โมง ส าหรับความผิด
อาญาบางประเภทท่ีระบุไวใ้นประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝร่ังเศส มาตรา 706-73 
ดงัต่อไปน้ี6  
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษฐานฆ่าผูอ่ื้นซ่ึงกระท าโดยองค์กรอาชญากรรม ตามท่ี
บญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 221-4 อนุ 8° 
  ความผดิอุกฤษฏโ์ทษฐานทรมานและการกระท าท่ีป่าเถ่ือน ซ่ึงกระท าโดยองคก์ร
อาชญากรรม ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 222-4  
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษและมัชฌิมโทษฐานค้ายาเสพติด ตามท่ีบัญญัติไว้ใน
ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 222-34 ถึง 222-40 
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษและมชัฌิมโทษฐานลกัพาตวัและฐานกกัขงั ซ่ึงกระท าโดย
องคก์รอาชญากรรม ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 224-5-2 
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษและมชัฌิมโทษฐานคา้มนุษย ์ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวล
กฎหมายอาญา มาตรา 225-4-2 ถึง 225-4-7 
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษและมชัฌิมโทษฐานแสวงหาประโยชน์จากการคา้ประเวณี
ของผูอ่ื้น ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 225-7 ถึง 225-12 
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษฐานลักทรัพย์ซ่ึงกระท าโดยองค์กรอาชญากรรม ตามท่ี
บญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 311-9 
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษฐานกรรโชกทรัพย ์ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมาย
อาญา มาตรา 312-6 และ 312-7 
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษฐานท าลาย ท าให้เส่ือมค่า และท าให้เสียหายซ่ึงทรัพยสิ์น 
ซ่ึงกระท าโดยองคก์รอาชญากรรม ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 322-8 
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษฐานปลอมเงินตรา ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมาย
อาญา มาตรา 442-1 และ 442-2 
  ความผิดอุกฤษฏ์โทษและมชัฌิมโทษฐานกระท าการก่อการร้าย ตามท่ีบญัญติัไว้
ในประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 421-1 ถึง 421-6 
  ความผิดมัชฌิมโทษเก่ียวกับอาวุธและวัตถุระเบิด ซ่ึงกระท าโดยองค์กร
อาชญากรรม ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายป้องกนัประเทศ มาตรา L.2339-2, L.2339-8, 
L.2339-10, L.2341-4, L.2353-4 และ 2353-5 

                                                 

 6  แหล่งเดิม.    



71 
 

  ความผิดมชัฌิมโทษฐานช่วยเหลือคนต่างดา้วให้เขา้เมือง เคล่ือนยา้ย และพ านกั
อาศยัอยูโ่ดยไม่ชอบดว้ยกฎหมาย ซ่ึงกระท าโดยองคก์รอาชญากรรม ตามท่ีบญัญติัไวใ้นรัฐกฤษฎีกา 
ฉบบัท่ี 45-2658 ลงวนัท่ี 2 พฤศจิกายน ค.ศ.1945 มาตรา 21 วรรคส่ีของ I วา่ดว้ยขอ้ก าหนดการเขา้
เมืองและการพ านกัอาศยัของคนต่างดา้วในประเทศฝร่ังเศส 
  ความผิดมชัฌิมโทษฐานฟอกเงิน ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา 
มาตรา 324-1 และ 324-2 หรือรับของโจรตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 321-1 และ 321-2 
ผลิตภณัฑห์รือส่ิงของท่ีไดม้าจากการกระท าความผดิตามท่ีระบุไวใ้นอนุ 1° ถึง 13°  
  ความผิดมชัฌิมโทษฐานซ่องโจร ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา 
มาตรา 450-1 เม่ือบุคคลเหล่าน้ีมีเจตนาตระเตรียมการกระท าความผดิฐานใดฐานหน่ึงดงัท่ีบญัญติัไว้
ในอนุ 1° ถึง 14° 
  ความผิดมชัฌิมโทษฐานมีพฤติกรรมร ่ ารวยผิดปกติ ไม่สามารถให้เหตุผลท่ีมา
ของรายไดเ้ม่ือเปรียบเทียบกบัวิถีการด าเนินชีวิต ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 
321-6-1 เม่ือปรากฏวา่มีความเก่ียวขอ้งกบัความผดิฐานหน่ึงฐานใดตามท่ีระบุไวใ้นอนุ 1° ถึง 15° 
  ขอ้ยกเวน้ :  การควบคุมตวัอาจไดรั้บการขยายระยะเวลาออกไปถึง 6 วนั ถา้เป็น
กรณีเพื่อความจ าเป็นในการสอบสวนคดีความผิดเก่ียวกบัการก่อการร้าย เม่ือปรากฏวา่มีความเส่ียง
ท่ีจะเกิดการก่อการร้าย 
  โดยทัว่ไป การควบคุมตวัจะเร่ิมตน้ในขณะท่ีมีการสอบปากค าบุคคลโดยต ารวจ
หรือเม่ือบุคคลนั้นมาปรากฏตวัท่ีสถานีต ารวจ การควบคุมตวัจะตอ้งตกอยูภ่ายใตก้ารบนัทึกการแจง้
การเร่ิมการควบคุมตวัและการแจง้สิทธิท่ีเก่ียวขอ้ง ในกรณีท่ีเป็นความผิดซ่ึงหน้าซ่ึงมีโทษจ าคุก
บุคคลทุกคนมีอ านาจท่ีจะจบักุมผูก้ระท าความผดิและน าตวัส่งเจา้พนกังานต ารวจฝ่ายคดีท่ีใกลท่ี้สุด 
(ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝร่ังเศส มาตรา 73) ในกรณีเช่นวา่ การควบคุมตวัจะเร่ิม
ในทนัทีท่ีเจา้พนกังานต ารวจฝ่ายคดีไดรั้บตวับุคคลดงักล่าวไว ้
 4)  การพน้จากการควบคุมตวั (Sortie de garde à vue) 
      บุคคลจะพน้จากการควบคุมตวัเม่ือครบก าหนดระยะเวลาของการควบคุมตวั 
หรือเม่ือการควบคุมตวัส้ินสุดลงก่อนครบก าหนด โดยอาจจะมีการด าเนินการและใช้มาตรการ
ดงัต่อไปน้ี 
    การพน้จากการควบคุมตวัโดยปราศจากการฟ้อง (Sortie sans poursuite) บุคคล   
ผูถู้กควบคุมตวัอาจไดรั้บการปล่อยตวัโดยปราศจากการด าเนินคดีหลงัจากนั้นค าสั่งดงักล่าวกระท า
โดยอยัการแห่งสาธารณรัฐซ่ึงพิจารณาแลว้เห็นวา่ไม่มีเหตุท่ีจะตอ้งด าเนินการฟ้องคดี แต่บุคคลผูถู้ก
ควบคุมตวัอาจไดรั้บการปล่อยตวั โดยการสอบสวนยงัด าเนินต่อไปก็ได ้ในกรณีน้ีบุคคลนั้นอาจถูก
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น าตวัมาควบคุมต่ออีกไดภ้ายในระยะเวลาสูงสุดของการควบคุมตวัไดต้ามกฎหมาย ดงันั้น บุคคล
ซ่ึงถูกควบคุมตวัมาแลว้ 38 ชัว่โมงแลว้ไดรั้บการปล่อยตวัในขณะท่ีการสอบสวนยงัด าเนินต่อไป 
บุคคลนั้นจึงอาจถูกน าตวัมาควบคุมในภายหลังต่อไปได้อีกแต่ไม่เกิน 10 ชั่วโมง รวมเป็น 48 
ชัว่โมง 
    การฟ้องคดี7 (Engagement des poursuites) เม่ืออยัการแห่งสาธารณรัฐตอ้งใช้
ดุลพินิจในการสั่งคดีแลว้ สามารถใชว้ธีิการใดวธีิการหน่ึงดงัน้ี 
    (1)  สั่งยติุคดีภายใตเ้ง่ือนไข 
      (2)  ปล่อยตวับุคคลผูถู้กควบคุมตวั และส่งเร่ืองเขา้สู่การใชม้าตรการความตกลง
ทางอาญา (la composition pénale) 
      (3)  ปล่อยตวับุคคลผูถู้กควบคุมตวั โดยไม่มีการเรียกให้ไปปรากฏตวัต่อหนา้ศาล 
แต่จะเรียกตวับุคคลดงักล่าวในภายหลงั 
      (4)  ปล่อยตวับุคคลผูถู้กควบคุมตวั และออกค าสั่งเรียกใหม้าปรากฏตวั  
      (5)  น าตวับุคคลผูถู้กควบคุมตวัไปพบผูพ้ิพากษาไต่สวน ตอ้งกระท าโดยอตัโนมติั 
ในกรณีท่ีเป็นความผิดอุกฤษฏ์โทษ ส่วนในกรณีท่ีเป็นความผิดมชัฌิมโทษ พนกังานอยัการจะส่ง
เร่ืองไปให้ผูพ้ิพากษาไต่สวนต่อเม่ือลกัษณะของความผิดนั้นมีความซบัซ้อน หรือมีผูเ้ก่ียวขอ้งกบั
การกระท าความผิดหลายคน ผูพ้ิพากษาจะวินิจฉยัวา่มีเหตุในการท่ีจะสั่งขงัชัว่คราว (La detention 
provisoire) หรือไม่ 
      (6)  ส่งตวับุคคลผูถู้กควบคุมตวัให้พนกังานอยัการ ในกรณีดงักล่าวบุคคลนั้นจะ
ถูกน าตวัมาเสนอต่ออยัการแห่งสาธารณรัฐ ซ่ึงจะเป็นผูแ้จง้ให้ทราบถึงการกระท าท่ีผูถู้กควบคุมตวั
ถูกกล่าวหา และท าการรวบรวมค าใหก้ารของเขาไว ้
      3.1.2  การก าหนดมาตรการควบคุมหรือเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว 
                แนวคิดปัจจุบนัเร่ืองประกนัตวัถูกน าเสนอเป็นคร้ังแรกต่อระบบฝร่ังเศส ในปี ค.ศ.1970 
เพื่อสนับสนุนสมมติฐานเร่ืองความบริสุทธ์ิ กล่าวคือ ตราบใดท่ียงัไม่มีค  าพิพากษาให้ถึงท่ีสุด 
จะตอ้งสันนิษฐานไวก่้อนวา่ผูน้ั้นเป็นผูบ้ริสุทธ์ิ ตามมาตรา 138 การประกนัอาจก าหนดให้แก่ผูท่ี้ถูก
จ าคุก โดยก าหนดเง่ือนไขไวใ้นมาตรา 138 มีอยู ่17 ประเภท รวมถึงขอ้ก าหนดการเคล่ือนไหวเกิน
ขอบเขตท่ีก าหนด การเพิกถอนหนงัสือเดินทาง ใบอนุญาตขบัข่ี รายงานตวัต่อเจา้พนกังานต ารวจ 
จ่ายค่าปรับ นอกจากน้ี จ  าเลยอาจถูกห้ามเข้าไปเก่ียวข้องพวัพนักับอาชีพหรือกิจกรรมสังคม
บางอยา่ง หรือเขา้รับการบ าบดั เป็นตน้ ค าสั่งก าหนดเง่ือนไขบงัคบัดงักล่าวซ่ึงออกโดยผูพ้ิพากษา
ไต่สวนสามารถอุทธรณ์ได ้
                                                 

 7  แหล่งเดิม.    
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 ค  าสั่งให้ประกนัตวัโดยปกติจะคงมีผลอยู่ตลอดไปจนกว่าจะมีค าสั่งเปล่ียนแปลง หรือ
ในบางคร้ังมีค าสั่งใหม่จากการตรวจสอบของผูพ้ิพากษา รวมทั้งการอุทธรณ์ พนกังานอยัการและ
จ าเลยต่างก็มีสิทธิขอใหย้กเลิกเง่ือนไขการประกนัและร้องขอให้ผูพ้ิพากษาพิจารณาอีกคร้ังดว้ยการ
อุทธรณ์ค าสั่ง หากมีการผดิเง่ือนไขประกนัอาจถูกลงโทษโดยการควบคุมตวั8 
 รัฐบญัญติัฉบบัวนัท่ี 17 กรกฎาคม ค.ศ. 1970 ปรับปรุงแกไ้ขหลกัเกณฑ์การขงัชัว่คราว
โดยก าหนดใหอ้ยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขท่ีเคร่งครัด คือ ในค าสั่งให้ขงัชัว่คราว ผูพ้ิพากษาไต่สวนจะตอ้งให้
เหตุผลตามหลกัเกณฑ์ท่ีกฎหมายบญัญติัไวร้วมทั้งขอ้เท็จจริงด้วย และกฎหมายยงัก าหนดให้มี
มาตรการแทนท่ีการใชก้ารขงัชัว่คราว คือ มาตรการควบคุมทางตุลาการ (Le contrôle judiciaire) ซ่ึง
เป็นมาตรการซ่ึงอยูก่ึ่งกลางระหวา่งเสรีภาพและการกกัขงัผูถู้กไต่สวนไวใ้นระหวา่งการไต่สวนคดี9 
 มาตรการควบคุมทางตุลาการ (Le contrôle judiciaire) ก่อตั้งข้ึนโดยรัฐบญัญติัฉบบัลง
วนัท่ี 17 กรกฎาคม ค.ศ.1970 แก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝร่ังเศส มี
วตัถุประสงค์เพื่อหามาตรการท่ีจะไม่ให้ผูถู้กไต่สวนตอ้งตกอยู่ภายใตก้ารกกัขงัในระหวา่งการไต่
สวน มาตรการดงักล่าวน้ีจะถูกก าหนดโดยผูพ้ิพากษาไต่สวนหรือผูพ้ิพากษาแห่งเสรีภาพและการ
กักขังเพื่อท่ีจะเป็นหลักประกันว่าจะได้ตัวผูถู้กไต่สวนหรือผูต้้องหามาเพื่อการไต่สวนตามท่ี
ตอ้งการ มาตรการควบคุมทางตุลาการน้ีมีอยูห่ลายประเภทตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญาฝร่ังเศส มาตรา 138 เช่น การหาหลกัประกนัมาวางศาล การห้ามออกนอกเขต
ก าหนด การหา้มออกไปจากภูมิล าเนาของผูถู้กไต่สวนหรือท่ีพกัอาศยัท่ีศาลเป็นผูก้  าหนด เป็นตน้10 
 หลกัการทัว่ไปในการปล่อยชั่วคราวของประเทศฝร่ังเศสนั้น ได้มีการก าหนดไวใ้น
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา (Code de Procedure Penale หรือ C.P.P) มาตรา 137 ซ่ึง
ก าหนดไวเ้ป็นหลกัว่า “บุคคลใดซ่ึงอยูภ่ายใตก้ารพิจารณาคดีของศาล จะตอ้งไดรั้บการสันนิษฐาน
ไวก่้อนว่าเป็นผูบ้ริสุทธ์ิ และยงัคงได้รับอิสรภาพ อย่างไรก็ดี หากระบบการสอบสวนนั้นมีความ
จ าเป็น หรือเพื่อใหเ้ป็นไปตามมาตรการเพื่อความปลอดภยั บุคคลผูน้ั้นอาจถูกบงัคบัโดยการวินิจฉยั

                                                 

 8  From Criminal Procedure in France : Criminal Procedure in Europe  (p. 208),  by Richard Vogler 
and Barbara Huber,  2008. 
 9  อุทยั อาทิเวช.  (2557).   การคุ้มครองสิทธิและความเสมอภาคในการต่อสู้คดีตามแนวค าวินิจฉัยของ  
ศาลฎีกาฝร่ังเศส.  สืบคน้ 9 สิงหาคม 2557,  จาก www.humanrights.ago.go.th. 
 10  อุทยั อาทิเวช.  (2552).  การถ่วงดุลการใช้อ านาจขังช่ัวคราวของผู้ พิพากษาไต่สวนฝร่ังเศส : ท่ีมาของ   
ผู้พิพากษาแห่งเสรีภาพและการกักขัง.  สืบคน้ 9 สิงหาคม 2557,  จาก www.humanrights. ago.go.th. 

http://www.humanrights/


74 
 

ของศาล ถา้หากบุคคลนั้นไม่สามารถแสดงให้เป็นท่ีพอใจแก่ศาลได ้ในกรณีท่ีมีความพิเศษอยา่งยิ่ง 
บุคคลนั้นอาจจะถูกคุมขงัไวใ้นอ านาจได้11 
 ผูพ้ิพากษาผูดู้แลเร่ืองเสรีภาพและการคุมขงัอาจด าเนินกระบวนพิจารณาโดยการวินิจฉยั
ท่ีสมเหตุสมผล ในกรณีท่ีค าสั่งควบคุมหรือขยายเวลาการคุมขงัออกไปหรือยกค าร้องขอปล่อย
ชัว่คราว กระบวนพิจารณานั้นจะตอ้งระบุให้ชดัเจนทั้งขอ้กฎหมายและขอ้เท็จจริง ซ่ึงผูพ้ิพากษาได้
ใชป้ระกอบการวนิิจฉยัในการสั่งคุมขงั12 
 ผูพ้ิพากษาไต่สวนหรือผูพ้ิพากษาผูมี้อ  านาจเก่ียวกบัเสรีภาพและการควบคุมตวัอาจมี
ค าสั่งในค าร้องขอปล่อยชั่วคราว หากบุคคลผูอ้ยู่ในอ านาจศาลนั้นอาจตอ้งรับผิดจากการกระท า
ระดบัไม่ร้ายแรง (Misdemeanors) ซ่ึงมีโทษจ าคุก หรือขอ้หาท่ีมีกรรมหนกักว่านั้น ค าสั่งดงักล่าว
อาจบงัคบัให้บุคคลตอ้งตกอยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขขอ้หน่ึงขอ้ใดหรือหลายขอ้ โดยข้ึนอยูก่บัดุลพินิจของ
ศาลดงัต่อไปน้ี13 
 (1)  ห้ามเดินทางออกนอกพื้นที่ที่ผูพ้ิพากษาไต่สวน หรือผูพ้ิพากษาผูม้ีอ  านาจเก่ียวกบั
เสรีภาพและควบคุมตวัไดก้ าหนดไว ้และหา้มเปล่ียนแปลงท่ีอยู ่
 (2)  หา้มออกไปจากภูมิล าเนาหรือทอ้งท่ีท่ีอยูอ่าศยัท่ีก าหนดโดยผูพ้ิพากษา ไต่สวนหรือ
ผูพ้ิพากษาผูมี้อ านาจเก่ียวกับเสรีภาพและการควบคุมตวั เวน้แต่ภายใต้เง่ือนไขท่ีศาลก าหนด
พิจารณาแลว้ 
 (3)  หา้มไปยงัสถานท่ีท่ีผูพ้ิพากษาไต่สวนหรือผูพ้ิพากษาผูมี้อ  านาจเก่ียวกบัเสรีภาพและ
การควบคุมตวัไดก้ าหนดไว ้
 (4)  ให้รายงานต่อผูพ้ิพากษาไต่สวนหรือผูพ้ิพากษาผูมี้อ  านาจเก่ียวกบัเสรีภาพและการ
ควบคุมตวั กรณีเดินทางออกนอกเขตพื้นท่ีท่ีศาลไดก้ าหนดไว ้
 (5)  ใหม้าศาลตามก าหนดนดัเป็นระยะๆ ต่อเจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจหนา้ท่ีหรือองคก์รใดๆ ท่ี
ก าหนดข้ึนโดยผูพ้ิพากษาไต่สวน หรือผูพ้ิพากษาผูมี้อ  านาจเก่ียวกบัเสรีภาพและการควบคุมตวั ผูซ่ึ้ง
มีหนา้ท่ีท่ีจะตอ้งตรวจสอบดูแลอยา่งเคร่งครัดต่อการกระท าทุกอยา่งของบุคคลซ่ึงถูกกล่าวหาและ
อยูร่ะหวา่งการพิจารณาของศาล 
 (6)  ใหต้อบค าถามเจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจ องคก์รหรือบุคคลใดผูไ้ดรั้บแต่งตั้งโดยผูพ้ิพากษา
ไต่สวนหรือผูพ้ิพากษาผูมี้อ  านาจเก่ียวกบัเสรีภาพและการควบคุมตวั และตอ้งยอมตนปฏิบติัตาม
สภาพแห่งคดี ตามมาตรการต่างๆ เก่ียวกบัการงานหรือธุรกิจของเขา หรือตอ้งเขา้ร่วมศึกษาเรียนรู้

                                                 

 11  Code de Procedure Penale, Article 137. 
 12  Code de Procedure Penale, Article 137-3. 
 13  Code de Procedure Penale, Article 138. 
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เร่ืองราวใดๆ รวมทั้งมาตรการศึกษาทางสังคม ซ่ึงก าหนดข้ึนเพื่อให้บุคคลผูน้ั้นมีโอกาสไดก้ลบัสู่
สังคมได ้และขณะเดียวกนัเป็นการป้องกนัมิใหท้  าความผดิซ ้ า 
 (7)  ใหส่้งมอบเอกสารส่วนตวัทุกอยา่ง เช่น หนงัสือเดินทาง (passport) หรือใบขบัข่ีแก่
เจา้หนา้ท่ีของศาลหรือสถานีต ารวจโดยใหไ้ดรั้บในส่วนซ่ึงจะใชง้านไดแ้ทนเอกสารเหล่านั้น 
 (8)  ตอ้งเวน้การขบัยานพาหนะบางชนิด ถา้จ าเป็นตอ้งส่งมอบใบอนุญาตขบัข่ีให้แก่ศาล
แทน อยา่งไรก็ดี ผูพ้ิพากษาไต่สวนหรือผูพ้ิพากษาผูมี้อ  านาจเก่ียวกบัเสรีภาพและการควบคุมตวัอาจ
มีดุลพินิจวา่ บุคคลผูอ้ยูภ่ายใตอ้  านาจการพิจารณาคดีนั้นอาจขบัรถไปท างานได ้
 (9)  ห้ามพบปะหรือเก่ียวขอ้งกบับุคคลท่ีผูพ้ิพากษาไต่สวนหรือผูพ้ิพากษาผูมี้อ  านาจ
เก่ียวกบัเสรีภาพและการควบคุมตวัไดก้ าหนดไว ้
 (10)  ตอ้งเขา้รับการตรวจสุขภาพ ตรวจรักษา หรือแมแ้ต่การไปโรงพยาบาลโดยเฉพาะ
อยา่งยิง่ เพื่อเป็นการมีวตัถุประสงคเ์พื่อลา้งพิษหรือบ าบดัยาเสพติด 
 (11)  ตอ้งจดัหาหลกัประกนัซ่ึงผูพ้ิพากษาไต่สวนหรือผูพ้ิพากษาผูมี้อ  านาจเก่ียวกบัเสรีภาพ
และการควบคุมตวัได้ก าหนดจ านวนและเงินท่ีจะต้องวางศาล การตรวจสอบบญัชีรายได้หรือ
รายจ่ายของบุคคล 
 (12)  หา้มเขา้ไปเก่ียวขอ้งพวัพนักบัอาชีพหรือกิจกรรมสังคมบางอยา่ง 
 (13)  หา้มไม่ใหเ้บิกเงินตามเช็ค นอกเหนือไปจากเช็คท่ีไดรั้บอนุญาตเป็นกรณีพิเศษตาม
จ านวนท่ีไดรั้บอนุญาตให้ถอนไดจ้ากผูถู้กถอนโดยตรง หรือเช็คซ่ึงรับรองและในกรณีจ าเป็นตอ้ง
ส่งมอบเช็คใดซ่ึงถูกหา้มใชต่้อเจา้หนา้ท่ีศาล 
 (14)  หา้มครอบครองหรือพาอาวธุ และถา้จ าเป็นตอ้งส่งมอบอาวธุใดๆ ท่ีครอบครองต่อ
ศาลโดยศาลออกใบรับรองไวใ้ห้ 
 (15)  ตอ้งจดัหาหลกัทรัพยห์รือหลกัประกนัตามจ านวนและระยะเวลาท่ีก าหนดโดย
ผูพ้ิพากษาไต่สวนหรือผูพ้ิพากษาผูมี้อ  านาจเก่ียวกบัเสรีภาพและการควบคุมตวั 
 (16)  ตอ้งพิสูจน์วา่ผูน้ั้นตอ้งรับภาระค่าใชจ่้ายในครอบครัว หรือตอ้งจ่ายค่าบ ารุงรักษา
เป็นการประจ าตามท่ีเขาถูกเรียกร้องใหจ่้าย 
 เง่ือนไขต่างๆ เหล่าน้ีผูพ้ิพากษาไต่สวนอาจสั่งให้ผูต้อ้งหาตอ้งท าทั้งหมด หรือสั่งเพียง
บางส่วนก็ได้ ผูพ้ิพากษาอาจเพิ่มหรือลดเง่ือนไขได้ตลอดเวลา ถ้าหากผูต้้องหาท าผิดเง่ือนไข           
ผูพ้ิพากษาก็อาจออกหมายจบัได ้
       3.1.3  หลกัเกณฑก์ารพิจารณาการใชอ้  านาจศาลในการก าหนดเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว 
 หลกัเกณฑใ์นการปล่อยชัว่คราวนั้น ไดมี้การก าหนดไวใ้นประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความอาญา โดยไดมี้การวางหลกัเกณฑท่ี์เก่ียวขอ้งกบัการปล่อยชัว่คราวไวด้งัน้ี 
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 1)  หลกัเกณฑก์ารยืน่ค  าร้องขอปล่อยชัว่คราว 
      ในคดีความผดิท่ีมีอตัราโทษจ าคุกไม่เกิน 2 ปี หากผูต้อ้งหานั้นเป็นผูมี้ภูมิล าเนาอยูใ่น
ประเทศฝร่ังเศส และไม่เคยถูกศาลพิพากษาลงโทษในคดีความผิดอุกฉกรรจ์ หรือไม่เคยถูกศาล
พิพากษาลงโทษจ าคุกเกินกวา่ 3 เดือน โดยไม่มีการรอการลงโทษไว ้เม่ือผูต้อ้งหามาพบผูพ้ิพากษา
แลว้ ผูต้อ้งหานั้นมีสิทธิท่ีจะร้องขอประกนัตวัได ้ในกรณีท่ีผูต้อ้งหาร้องขอประกนัตวั ผูพ้ิพากษา
จะตอ้งพิจารณาสั่งค  าร้องขอประกนัตวัของผูต้อ้งหาให้แลว้เสร็จภายใน 5 วนั นบัแต่เวลาท่ีผูต้อ้งหา
ไดม้าปรากฏตวัต่อผูพ้ิพากษาคร้ังแรก มิฉะนั้นจะถือวา่ผูต้อ้งหานั้นถูกปล่อยชัว่คราวโดยอตัโนมติั14 
และไม่วา่ผูพ้ิพากษาไต่สวนจะตดัสินใจอนุญาตหรือไม่จะตอ้งแสดงเหตุผลประกอบดว้ยในการสั่ง
ค  าร้องขอปล่อยชัว่คราวของผูพ้ิพากษาไต่สวนนั้น ผูพ้ิพากษาไต่สวนมีอ านาจสั่งได ้ดงัน้ี 
      (1)  สั่งไม่อนุญาตตามค าร้องขอของผูต้อ้งหาและสั่งใหค้วบคุมตวัผูต้อ้งหาไวต่้อไป 
      (2)  สั่งอนุญาตตามค าร้องขอของผูต้อ้งหาโดยไม่มีเง่ือนไขใดๆ 
      (3)  สั่งอนุญาตตามค าร้องขอของผูต้อ้งหาโดยมีเง่ือนไข 
      กรณีท่ีผูพ้ิพากษาไต่สวน มีค าสั่งไม่อนุญาตตามค าร้องขอของผูต้้องหาและสั่ง
ควบคุมตวัผูต้้องหาไว ้ในกรณีน้ีผูต้ ้องหาสามารถอุทธรณ์ค าสั่งของผูพ้ิพากษาไต่สวนไปยงัผู ้
พิพากษาไต่สวนชั้นอุทธรณ์ได ้ (Chambre d’accusation) ได ้และผูพ้ิพากษาไต่สวนชั้นอุทธรณ์
จะตอ้งพิจารณาค าร้องอุทธรณ์ของผูต้อ้งหาให้แลว้เสร็จภายใน 15 วนั ถา้พน้ก าหนด 15 วนัแลว้ ยงั
ไม่แลว้เสร็จ จะถือวา่ผูต้อ้งหาถูกปล่อยตวัชัว่คราวไปโดยอตัโนมติั 
      กรณีผูพ้ิพากษาไต่สวนมีค าสั่งอนุญาตให้ปล่อยชัว่คราวผูต้อ้งหา ในกรณีน้ีพนกังาน
อยัการสามารถอุทธรณ์ค าสั่งอนุญาตของผูพ้ิพากษาไต่สวนไปยงัผูพ้ิพากษาไต่สวนชั้นอุทธรณ์ได้
เช่นกนั 
      กรณีผูพ้ิพากษาไต่สวนมีค าสั่งอนุญาตให้ปล่อยชัว่คราวผูต้อ้งหาได ้แต่ไดมี้เง่ือนไข
ต่างๆ ใหผู้ต้อ้งหาปฏิบติัดว้ย 
 2)  หลกัเกณฑใ์นการพิจารณาสั่งค  าร้องขอปล่อยชัว่คราว 
      การปล่อยชัว่คราวของประเทศฝร่ังเศสนั้นมีหลกัเกณฑ์ท่ีผูพ้ิพากษาใช้พิจารณาใน
การสั่งค  าร้องขอปล่อยชัว่คราวดงัน้ี 
      (1)  ผูต้อ้งหามีพฤติการณ์จะข่มขู่พยานหรือไม่ 
      (2)  มีเหตุจ าเป็นตอ้งควบคุมตวัผูต้อ้งหาไวเ้พื่อประโยชน์ของผูต้อ้งหาเองหรือไม่ 
      (3)  ผูต้อ้งหามีพฤติการณ์จะไปกระท าความผดิอีกหรือไม่ 
                                                 

 14  From Criminal procedure in Scotland and France : A Comparative Study, with Particular 
Emphasis on the Role of the Public Prosecutor  (p.37),  by A.V. Sheehan,  1975.  
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      (4)  ผูต้อ้งหามีพฤติการณ์จะท าลายพยานหลกัฐานหรือไม่ 
 ถา้ในกรณีเป็นการกระท าความผิดอาญาประเภทอุกฤษฏ์โทษ หรือความผิดอุกฉกรรจ ์
ซ่ึงหมายถึง ความผดิท่ีมีโทษจ าคุกตั้งแต่ 10 ปีข้ึนไป ส่วนมากผูพ้ิพากษาจะมีค าสั่งควบคุมตวั 
 ในการสั่งค  าร้องขอปล่อยชัว่คราวของผูพ้ิพากษานั้น ผูพ้ิพากษาไต่สวนมีอ านาจท่ีจะ
พิจารณาสั่งอนุญาตหรือไม่อนุญาต โดยจะตอ้งแสดงเหตุผลประกอบดว้ยในการสั่งค  าร้องขอปล่อย
ชัว่คราว โดยการสั่งค  าร้องขอปล่อยชัว่คราวดงักล่าว ผูพ้ิพากษาไต่สวนมีอ านาจสั่งไม่อนุญาตตาม
ค าร้องของผูต้้องหา และสั่งให้ควบคุมตวัผูต้้องหาไวต่้อไป หรือสั่งอนุญาตตามค าร้องขอของ
ผูต้อ้งหาโดยไม่มีเง่ือนไขใดๆ หรือสั่งอนุญาตตามค าร้องขอของผูต้อ้งหาโดยมีเง่ือนไข 
 แต่อย่างไรก็ตาม ถ้าผูต้ ้องหาแสดงได้ว่าการท่ีเขาถูกควบคุมตัวในระหว่างรอการ
พิจารณาคดี และในภายหลงัคดีของเขาถูกยกฟ้องนั้น เขาไดรั้บความทุกขท์รมาน หรือไดรั้บความ
เสียหายทางเศรษฐกิจ หรือจากการถูกควบคุมตวัดงักล่าว เช่น กลายเป็นคนสติไม่สมประกอบหรือ
ได้รับความเสียหายทางเศรษฐกิจ หรือจากการถูกควบคุมตวัท าให้บุคคลท่ีสามตอ้งได้รับความ
เสียหายแลว้ผูต้อ้งหาก็สามารถเรียกค่าเสียหายเหล่าน้ีจากรัฐได ้
 อยา่งไรก็ดี เป็นท่ีน่าสังเกตวา่ การร้องขอใหป้ล่อยชัว่คราวในระบบกฎหมายฝร่ังเศสไม่มี
ก าหนดระยะเวลาและไม่ก าหนดจ านวนคร้ังท่ีขอ กล่าวคือ ผูต้อ้งหาจะร้องขอให้ปล่อยชัว่คราวเม่ือไร
ก็ไดห้รือในเวลาใดในระหวา่งคดีอยูใ่นศาลก็ได ้ถา้หากผูต้อ้งหามีเหตุใหม่ท่ีจะยกข้ึนมากล่าวอา้ง 
 ตวัอยา่งค าพิพากษา 
 ค าพิพากษาของศาลฎีกาแผนกคดีอาญา ฉบบัลงวนัท่ี 8 สิงหาคม ค.ศ.199515 
 Romero ไดอ้ธิบายความหมายของบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
อาญาฝร่ังเศส มาตรา 137 ไวว้า่ศาลอาจน ามาตรการควบคุมทางตุลาการมาใชก้บับุคคลผูถู้ก ไต่สวน
ไดด้ว้ยเหตุผลความจ าเป็นของการไต่สวนหรือในฐานะมาตรการเพื่อความปลอดภยัเท่านั้น 
 ขอ้เท็จจริงในคดีน้ีได้ความว่า นาย Gérald Romero ประธานบริษทั Sicopar ตกอยู่
ภายใตก้ารไต่สวนขอ้เทจ็จริงในคดีท่ีเขาถูกกล่าวหาวา่ทุจริตประพฤติมิชอบและอยูภ่ายใตม้าตรการ
ควบคุมทางตุลาการ โดยมีหน้าท่ีตอ้งโอนเงินจ านวน 5 คร้ัง เป็นเงิน 500,000 ฟรังก์ตั้งแต่วนัท่ี 30 
ตุลาคม ค.ศ.1994 จนถึงวนัท่ี 28 กุมภาพนัธ์ ค.ศ.1995 โดยเงินส่วนหน่ึงจ านวน 50,000 ฟรังก์ เพื่อ
ใชเ้ป็นหลกัประกนัการมาปรากฏตวัทุกคร้ังของผูถู้กไต่สวนในการพิจารณาคดีและการบงัคบัตาม
ค าพิพากษา และเงินอีกส่วนหน่ึง จ านวน 450,000 ฟรังก์ เพื่อเป็นหลกัประกนัการช าระค่าสินไหม
ทดแทนท่ีเกิดจากการกระท าความผดิ 
                                                 

 15  การคุ้มครองสิทธิและความเสมอภาคในการต่อสู้คดีตามแนวค าวินิจฉัยของศาลฎีกาฝร่ังเศส  (น.  25-
26).  เล่มเดิม. 
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 เม่ือพิจารณาข้อเท็จจริงท่ีมีการอุทธรณ์แล้ว ศาลไต่สวนเห็นว่าจ านวนเงินประกันท่ี
ก าหนดไวใ้นคดีน้ีไม่สูงเกินไป โดยเฉพาะเม่ือพิจารณาจากรายไดข้องผูถู้กไต่สวน นาย Romero ซ่ึง
มีเงินเดือนๆ ละ 29,000 ฟรังกแ์ลว้ (ซ่ึงในความเป็นจริงแลว้ ศาลเช่ือวา่นาย Romero มีรายไดสู้งกวา่
นั้นมาก) รวมทั้งจ  านวนเงินท่ีคู่ความแต่ละฝ่ายไดรั้บผลกระทบแลว้ เห็นวา่ผูพ้ิพากษาไต่สวนไดใ้ช้
ดุลพินิจสอดคล้องกบับทบญัญติัของมาตรา 142 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา
ฝร่ังเศสแลว้ 
 อย่างไรก็ตาม การท่ีศาลไต่สวนมีค าสั่งให้ใช้มาตรการควบคุมทางตุลาการโดยไม่ได้
แสดงใหเ้ห็นถึงพฤติการณ์ท่ีชอบดว้ยเหตุผลความจ าเป็นของการไต่สวนหรือในฐานะของมาตรการ
เพื่อความปลอดภยันั้น ท าให้ค  าสั่งของศาลไต่สวนขดักับบทบญัญติัและหลักการของกฎหมาย
ขา้งตน้ ดงันั้น ศาลฎีกาจึงพิพากษาใหย้กค าสั่งของศาลไต่สวน 
 ขอ้สังเกต 
 ค าสั่งของศาลไต่สวนให้ใชม้าตรการควบคุมทางตุลาการจะตอ้งแสดงเหตุผลแห่งค าสั่ง
เช่นเดียวกับการขงัชั่วคราว การแสดงเหตุผลของค าสั่งนั้นชอบด้วยเหตุผล เพราะประการแรก 
มาตรการควบคุมทางตุลาการเป็นมาตรการท่ีอยู่ก่ึงกลางระหว่างอิสรภาพของผูถู้กไต่สวนใน
ระหว่างการไต่สวน โดยผูถู้กไต่สวนต้องยอมรับหน้าท่ีบางประการ ประการท่ีสอง ประมวล
กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาฝร่ังเศส มาตรา 137 ก าหนดให้การใชม้าตรการควบคุมทางตุลาการ
ตอ้งแสดงเหตุผลเช่นเดียวกบัการขงัชัว่คราว ผูพ้ิพากษาซ่ึงตดัสินใจใชม้าตรการควบคุมทางตุลาการ
กับผูถู้กไต่สวนนั้นจะต้องแสดงข้อเท็จจริงท่ีเป็นรูปธรรมให้ปรากฏเพื่อสนับสนุนการสั่งใช้
มาตรการดงักล่าว ไม่วา่จะเป็นเหตุผลความจ าเป็นของการไต่สวน (Les nécessités de I’instruction) 
หรือความจ าเป็นท่ีตอ้งมีมาตรการเพื่อความปลอดภยั (Une mesure de süreté) 
 ตวัอย่างเช่น ในคดีความผิดเก่ียวกบัเพศ หากผูพ้ิพากษาพิจารณาแล้วเห็นว่าสามารถ
หลีกเล่ียงการใช้การขงัชัว่คราวได ้ผูพ้ิพากษาจะสั่งห้ามผูถู้กไต่สวนไม่ให้พบปะกบัผูเ้สียหาย ซ่ึง
เป็นวิธีการ รูปแบบหน่ึงของมาตรการควบคุมทางตุลาการตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
อาญาฝร่ังเศส มาตรา 138 วรรคสอง อนุวรรค 9° ทั้งน้ีเพื่อหลีกเล่ียงไม่ให้เกิดการกระท าความผิดซ ้ า
ข้ึน มาตรการควบคุมทางตุลาการจึงเปรียบเสมือนมาตรการเพื่อความปลอดภยัหรือการป้องกนัการ
กระท าความผดิ 
 ในกรณีท่ีผูพ้ิพากษาไต่สวนประสงค์จะเปล่ียนแปลงการใช้มาตรการควบคุมทางตุลา
การโดยเพิ่มเติมหน้าท่ีตามมาตรการควบคุมทางตุลาการใหม่ให้ผูถู้กไต่สวนปฏิบติั ผูพ้ิพากษาไต่
สวนจะตอ้งแสดงเหตุผลแห่งการใชดุ้ลพินิจเช่นเดียวกนั และในกรณีท่ีผูพ้ิพากษาไต่สวนปฏิเสธค า
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ร้องของผูถู้กไต่สวนซ่ึงขอใหย้กเลิกมาตรการควบคุมทางตุลาการ ผูพ้ิพากษาไต่สวนก็จะตอ้งแสดง
เหตุผลเช่นเดียวกนั   
       3.1.4  ผลของการฝ่าฝืนมาตรการควบคุมหรือเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว 
 ถา้บุคคลผูอ้ยูภ่ายใตอ้  านาจการพิจารณาของศาลไดฝ่้าฝืนเง่ือนไขค าสั่งของศาลแลว้ ศาล
ผูมี้อ  านาจไต่สวนอาจออกหมายจบัหรือหมายเรียกผูน้ั้น และศาลอาจส่งคดีไปยงัผูพ้ิพากษาผูมี้
หนา้ท่ีพิจารณาเร่ืองเสรีภาพและการควบคุมตวัเพื่อให้ควบคุมตวับุคคลน้ีไว ้ทั้งน้ีไม่ว่าคดีท่ีตอ้งหา
นั้นจะมีโทษจ าคุกเท่าใด ศาลผูมี้อ  านาจเก่ียวกับเสรีภาพและการควบคุมตวัอาจจะมีค าสั่งให้ขงั
บุคคลนั้นไวไ้ด ้
 หากบุคคลใดท าผิดเง่ือนไขในค าสั่งศาลเม่ือเขาถูกส่งตวัมาศาล อยัการในเขตพื้นท่ีอาจ
ส่งคดีไปยงัผูพ้ิพากษาผูเ้ก่ียวขอ้งกบัเสรีภาพและการควบคุมตวัโดยศาลดงักล่าวมีอ านาจท่ีจะสั่งให้
ขงับุคคลนั้นไวไ้ด้16 
 โดยสรุป จากการศึกษาระบบการปล่อยชั่วคราวในระบบกฎหมายฝร่ังเศส จะพบว่า
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของระบบกฎหมายฝร่ังเศสไดมี้บทบญัญติัคุม้ครองสิทธิเสรีภาพ
ของผูต้อ้งหาในกรณีร้องขอปล่อยชัว่คราว โดยเน้นการพิจารณาคดีท่ีรวดเร็ว เพราะจะเห็นได้ว่า
กฎหมายก าหนดไวช้ัดเจนว่าผูพ้ิพากษาไต่สวนตอ้งพิจารณาค าร้องขอปล่อยชัว่คราวผูต้อ้งหาให้
แลว้เสร็จภายใน 5 วนั หรือถา้กรณีเป็นการอุทธรณ์ต่อผูพ้ิพากษาไต่สวนชั้นอุทธรณ์ ก็ตอ้งพิจารณา
ให้แล้วเสร็จภายใน 15 วนั มิฉะนั้นจะถือว่าผูต้อ้งหาถูกปล่อยชั่วคราวโดยอตัโนมติั และกรณีท่ี
น่าสนใจคือในกรณีท่ีศาลอนุญาตให้ปล่อยชัว่คราวไดน้ั้น ผูพ้ิพากษามกัจะใช้เง่ือนไขแทนระบบ
การใช้หลกัทรัพยห์รือเงินประกนั ซ่ึงจะเป็นผลดีมากส าหรับผูต้อ้งหาท่ีมีฐานะทางเศรษฐกิจไม่ดี 
และนอกจากน้ีแลว้ประเทศฝร่ังเศสเองยงัมีบทบญัญติัให้ผูต้อ้งหาสามารถเรียกค่าเสียหายได ้กรณีท่ี
เขาตอ้งเสียหายจากการท่ีผูพ้ิพากษาไม่อนุญาตให้ประกนัตวัและในภายหลงัคดีเขาถูกศาลพิพากษา
ยกฟ้อง ในกรณีน้ีถือวา่ เป็นความกา้วหนา้ในการคุม้ครองสิทธิของผูต้อ้งหาเป็นอยา่งยิ่ง  ท าให้การ
พิจารณาค าร้องขอประกนัตวัตอ้งพิจารณากนัอยา่งรัดกุมและมีเหตุผลตามกฎหมายมากข้ึน และยงั
ท าใหผู้พ้ิพากษาจ าตอ้งใชดุ้ลพินิจในการปล่อยชัว่คราวรอบคอบมากยิง่ข้ึนดว้ย 
 
 
 
 

                                                 

 16  Code de Procedure Penale, Article 141-2. 
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3.2  ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 
             หลกัการด าเนินคดีอาญาตามกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเยอรมนั17 มีสองหลกัดว้ยกนั 
กล่าวคือ 
 1)  หลกัการด าเนินคดีอาญาตามกฎหมาย (das Legalitaetsprinzip) ตามหลกัดงักล่าว พนกังาน 
อยัการจะตอ้งด าเนินการสืบสวนสอบสวนเม่ือมีเหตุอนัควรเช่ือว่าได้มีการกระท าความผิดอาญา
เกิดข้ึน และจะตอ้งด าเนินการฟ้องร้องเอาตวัผูก้ระท าความผดิมาลงโทษ ถา้ไดค้วามจากการสืบสวน
สอบสวนวา่สามารถเอาผดิกบัผูก้ระท าความผดิได ้
 2)  หลกัการด าเนินคดีอาญาตามดุลพินิจ (das Opportunitaetsprinzip) ไดใ้ห้อ านาจแก่พนกังาน
อยัการท่ีจะเลือกระหวา่งการยื่นค าฟ้อง (Anklageerhebung) หรือการยุติคดี (Verfahrenseinstellung)      
แมจ้ะไดค้วามจากการสืบสวนสอบสวนวา่สามารถเอาผดิกบัผูถู้กกล่าวหาไดก้็ตาม 
 หลกัการด าเนินคดีอาญาตามกฎหมายของกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเยอรมนั จวบจน
ทุกวนัน้ีก็ยงัถือเป็นหลกัอยู ่ทั้งน้ีเพราะหลกัประชาธิปไตย (Demokratie) หลกันิติรัฐ (Rechtsstaat) 
หลกัความชดัเจนแน่นอนของกฎหมาย (der Bestimmtheitsgrundsatz) (มาตรา 103 วรรคสองของ
กฎหมายรัฐธรรมนูญเยอรมนั) รวมตลอดถึงหลกัความเสมอภาค (der Gleichheitssatx) (มาตรา 3 
กฎหมายรัฐธรรมนูญเยอรมนั) เรียกร้องให้ฝ่ายนิติบญัญติัเป็นผูก้  าหนดการกระท าอย่างไรเป็น
ความผิดอาญา และไม่ใช่เป็นเร่ืองขององคก์รในกระบวนการยุติธรรม (Strafverfolgungsbehoerde) 
(ในความหมายอย่างแคบหมายถึง พนักงานอยัการและต ารวจ) ท่ีจะมาวินิจฉัยว่าบุคคลใดบุคคล
หน่ึงในคดีใดคดีหน่ึงสมควรท่ีจะถูกลงโทษหรือไม่ สมควรท่ีจะถูกลงโทษ 
 กระบวนการยุติธรรมของเยอรมนักบักระบวนการยุติธรรมของฝร่ังเศส เป็นระบบท่ีอาจ
กล่าวไดว้า่เป็นตวัแทนของกระบวนการยุติธรรมในทวีปยุโรป กล่าวคือ การสอบสวนคดีอาญาจะ
ก าหนดหรือควบคุมโดยอยัการของรัฐ หรือของผูพ้ิพากษาสอบสวน ขอ้แตกต่างจากฝร่ังเศสคือ      
ผูพ้ิพากษาสอบสวนของเยอรมนั ไดย้กเลิกไปในปี ค.ศ.1975 ทั้งน้ีเพื่อให้การด าเนินคดีด าเนิน
เป็นไปได้ดว้ยความรวดเร็ว และวิธีพิจารณาความอาญามีความกระชับยิ่งข้ึน รวมทั้งไดป้รับปรุง
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาในการคุม้ครองสิทธิของผูต้อ้งหาและจ าเลยให้เหมาะสม
ยิ่งข้ึน18 ดงันั้น การควบคุมตวัในระหว่างสอบสวน การไต่สวนพยาน การคน้และยึดส่ิงของ การ
ตรวจทางการแพทย ์และการดกัฟังการส่ือสาร อยัการจะตอ้งยืน่ค  าขอต่อผูพ้ิพากษา 

                                                 

 17  จาก ประมวลสาระชุดวิชา การบริหารงานยติุธรรมเปรียบเทียบช้ันสูง หน่วยท่ี 6 กระบวนการยติุธรรม
ทางอาญาของประเทศสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี  (น. 6-37),  โดยสุรสิทธ์ิ แสงวิโรจนพฒัน์,  2555,  นนทบุรี:  
มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช.   
 18  แหล่งเดิม.   
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 การประกันตัวหรือการปล่อยชั่วคราวในประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ตาม
ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญานั้น เม่ือเจา้พนกังานต ารวจจบักุมตวัผูต้อ้งหามาไดแ้ลว้ ไม่
ว่าจะเป็นการจบัโดยมีหมายจบัหรือไม่ก็ตาม เจ้าพนักงานต ารวจต้องน าตวัผูต้ ้องหาไปยงัศาล
ในทนัที หรืออย่างช้าท่ีสุดในวนัรุ่งข้ึน ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของประเทศ
เยอรมนั มาตรา 115 เพื่อท่ีผูพ้ิพากษาจะไดพ้ิจารณาวา่ขอ้กล่าวหาท่ีถูกกล่าวหานั้นมีมูลหรือไม่ ควร
จะควบคุมตวัไวห้รือควรจะปล่อยตวัผูต้อ้งหาไป หากพิจารณาแลว้ เห็นวา่ไม่ไดก้ระท าผิดตามขอ้
กล่าวหาก็ตอ้งรีบปล่อยไปทนัที19  ดงันั้นกฎหมายเยอรมนัก าหนดให้ศาลเป็นผูพ้ิจารณาตรวจสอบ
วา่สมควรจะควบคุมตวัผูถู้กกล่าวหาหรือไม่ จึงท าใหไ้ม่เกิดปัญหาเร่ืองการลิดรอนสิทธิและเสรีภาพ
ภายหลงัการจบักุม ทั้งน้ีในการควบคุมตวัผูต้อ้งหานั้นอาจควบคุมได้อย่างสูงไม่เกิน 6 เดือน แต่
สามารถขยายระยะเวลาออกไปได้อีกคราวละ 3 เดือน หากเห็นว่า มีความจ าเป็นเน่ืองจากความ
ยุ่งยากในการสอบสวน ตามมาตรา 120 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเยอรมนั (StPO) 
แต่อยา่งไรก็ตาม ผูต้อ้งหามีสิทธิร้องขอใหมี้การปล่อยชัว่คราวไดต้ลอดเวลา 
  ในกรณีท่ีเป็นการจบักุมผูต้อ้งหาตามหมายจบัของศาล ถา้ผูพ้ิพากษาพิจารณาวา่ควรปล่อยตวั
ผูต้อ้งหาไป ผูพ้ิพากษาตอ้งท าดงัน้ี 
 1)  มีค  าสั่งยกเลิกค าสั่งจบักุมตวัผูต้อ้งหา หรือ 
 2)  มีค  าสั่งใหป้ล่อยตวัผูต้อ้งหาไป   
       3.2.1  หลกัเกณฑใ์นการควบคุมตวัผูต้อ้งหาและจ าเลย 
 ผูท่ี้ขดัขืนหมายเรียกอาจถูกน าตวัมายงัศาล หรือมายงัพนักงานอยัการหรือผูก้ระท า
ความผดิซ่ึงหนา้ ภายหลงัจากการกระท าความผิดอาจถูกจบัโดยไม่ตอ้งมีหมายจบัของศาล แต่ไม่วา่
ผูจ้บัจะเป็นใคร รวมทั้งประชาชนดว้ย เม่ือจบัแลว้จะตอ้งน าตวัไปยงัเจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจหรือศาล ถา้
ต ารวจจบัผูต้อ้งหาจะตอ้งน าตวัไปยงัศาลในทนัที หรืออย่างช้าท่ีสุดในวนัรุ่งข้ึน การจบัอาจท าได้
โดยค าสั่งศาลหรือพนกังานอยัการก็ได ้
 การควบคุมตวัเป็นอ านาจการออกค าสั่งโดยศาลหรือตามค าร้องขอของพนกังานอยัการ 
ซ่ึงตอ้งระบุผูถู้กกล่าวหาอยา่งสมบูรณ์ และก าหนดรายละเอียดของความผิด และอยูบ่นพื้นฐานทาง
กฎหมาย เช่นเดียวกับเหตุแห่งการจบัและขอ้เท็จจริงทั้งสอง จะต้องอยู่บนพื้นฐานความจ าเป็น
เร่งด่วน หลกัเกณฑข์องการออกค าสั่งควบคุมตวัจะกระท าไดต้ามกฎหมายดงัน้ี20 

                                                 

 19  จาก การคุมขัง และกักขังผู้ถูกกล่าวหากระท าผิดอาญา  (น. 100),  โดยมาลี ทองภูสวรรค,์  2549,  กรุงเทพฯ: 
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์.  
 20  From Criminal Procedure in Germany : Criminal Procedure in Europe  (pp.305-306),  by Richard 
Vogler and  Barbara Huber,  2008.  
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 1)  ความสงสัยท่ีน่าเช่ือวา่ผูถู้กกล่าวหาไดก้ระท าความผดิ 
 2)  ผูถู้กกล่าวหาหลบหนี ความเส่ียงท่ีผูถู้กกล่าวหาจะหลบหนี ความเส่ียงท่ีผูถู้กกล่าวหา
จะไปยุง่เหยงิกบัวตัถุพยานหลกัฐาน หรือจะเป็นอนัตรายจากการกระท าความผดิซ ้ าอีก 
 3)  ความสงสัยวา่ผูถู้กกล่าวหาไดก้ระท าความผดิร้ายแรง 
 การหลบหนี จะเกิดข้ึนเม่ือผูถู้กกล่าวหาไม่ได้รับความชอบด้วยกฎหมายหรือไดแ้อบ
ซ่อน ซ่ึงความเส่ียงต่อการหลบหนีเป็นเหตุผลส าคญัมากท่ีใชใ้นการออกค าสั่งควบคุมตวัประมาณ 
90% เกิดข้ึนขณะท่ีผูต้อ้งสงสัยไม่มาปรากฏตวัต่อการด าเนินกระบวนการ ความเส่ียงท่ีผูถู้กกล่าวหา
จะไปยุง่เหยงิกบัวตัถุพยานหลกัฐาน เกิดข้ึนเม่ือการกระท าของผูถู้กกล่าวหาก่อให้เกิดความสงสัยท่ี
น่าสนใจว่าเขาจะรบกวนการสอบสวนโดยการเปล่ียนแปลง ท าลาย ข่มขู่ หรือปลอมแปลง
พยานหลกัฐานหรือใช้อิทธิพลเกินควรกบัพยาน ผูเ้ช่ียวชาญ หรือผูถู้กกล่าวหาร่วม หรือจะกระตุน้
อ่ืนๆ ให้กระท าด้วย หลกัการกระท าความผิดซ ้ าอีก เพื่อป้องกนัขดัขวางและการก่ออาชญากรรม
โดยเจตนาเกิดข้ึนติดเป็นนิสัยในสันดาน เช่น ผูก้ระท าความผิดซ ้ าในการกระท าความผิดเก่ียวกบั
เพศ แต่มนัอาจจะไม่ค่อยเกิดข้ึนในทางปฏิบติัเพราะเป็นไปได้อย่างสูงท่ีจะเกิดความเส่ียงในการ
หลบหนี 
 ความผิดร้ายแรงบางอย่างแสดงให้เห็นถึงปัญหาของการออกหมายจบัโดยปราศจาก
เหตุผลพิเศษ เหล่าน้ีเช่น สมาชิกสมาคมกลุ่มการก่อการร้าย ฆาตกรรม การฆาตกรรม การฆ่าลา้ง
เผ่าพันธ์ุ และตั้ งแต่การออกบทบัญญัติของประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา โดย 
Verbrechensbekämpfungsgesetz 1994 เก่ียวกบัการไดรั้บบาดเจ็บทางร่างกายอยา่งรุนแรง และการ
ลอบวางเพลิงอย่างร้ายแรง บทบญัญัติท่ีเป็นลายลักษณ์อกัษรดังกล่าวขดัแยง้ต่อหลักความได้
สัดส่วนท่ีวา่ห้ามการควบคุมตวับุคคลเพียงเพราะความร้ายแรงของการกระท าผิดทางกฎหมาย ศาล
รัฐธรรมนูญของรัฐบาลกลางถือวา่หมายควรออกในกรณีดงักล่าวดว้ยเหตุเพื่อการสอบสวนหรือผล
สุดทา้ยของคดี จะเป็นเหตุอยา่งอ่ืนดว้ยอคติร้ายแรงมิได ้
 ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 112 (3) StPo21 ในคดีท่ีความผิด
ร้ายแรงอาจควบคุมตวัผูต้อ้งหาไดโ้ดยไม่ตอ้งมีเหตุในการจบั แต่ศาลรัฐธรรมนูญตีความกฎหมายน้ี
อยา่งเคร่งครัด วา่ตอ้งเป็นไปตามหลกัเกณฑข์อ้ใดขอ้หน่ึงในสามขอ้ขา้งตน้ 
 เง่ือนไขท่ีผูถู้กจบักุมจะถูกกกัขงัไดก้ าหนดในมาตรา 119 นอกจากบทบญัญติัในมาตรา
น้ีแลว้ก็ไม่มีกฎหมายอ่ืนใดควบคุมเก่ียวกบัการควบคุมตวัผูถู้กจบัท่ียงัไม่ไดรั้บการพิพากษา 
 ระบบการควบคุมท่ีซับซ้อนน้ีเกิดข้ึนเพื่อป้องกนัการควบคุมหรือกกัขงัเกินระยะเวลา 
(เหตุผลความจ าเป็นหมดไปแลว้) ซ่ึงผูพ้ิพากษาผูรั้บผิดชอบในการฝากขงัตอ้งตรวจสอบเหตุในการ
                                                 

 21  Criminal Procedure Code Strafprozebordnung, StPo,  Section 112 (3). 
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กกัขงั ยิง่กวา่นั้น บางช่วงเวลาระหวา่งกระบวนการทางกฎหมายต่างๆ และผูถู้กกกัขงัอาจร้องขอให้
ตรวจสอบเหตุในการฝากขงัหรือร้องขอได ้
 ศาลเท่านั้นท่ีมีอ านาจควบคุมตวัผูต้อ้งหาได ้และอยัการมีสิทธิยื่นค าร้องขอให้ศาลสั่งขงั 
การควบคุมตวัโดยค าสั่งศาลน้ีมิได้มีขอ้ก าหนดระยะเวลาการควบคุมตวัขั้นสูงไว ้อย่างไรก็ตาม 
ผูต้อ้งหามีสิทธิขอประกนัตวัได ้  
 การควบคุมตวัผูต้อ้งหาตอ้งอาศยัค าสั่งศาล โดยอยัการเป็นผูย้ื่นค าร้องขอต่อศาล การ
ควบคุมตวัระหวา่งการพิจารณาคดีมีระยะเวลาไม่เกิน 6 เดือน ถา้ศาลพิจารณาคดีไม่เสร็จอาจขยาย
ไดอี้ก 6 เดือน 
 การขยายเวลาฝากขงัเกิน 6 เดือน จะออกไดโ้ดยศาลฎีกาผา่นการร้องขอโดยอยัการหรือ
ผูพ้ิพากษาพิจารณาแลว้เห็นวา่สมควรขยายเท่านั้น โดยศาลตอ้งฟังผูถู้กกล่าวหาและท่ีปรึกษาก่อน
จะมีค าสั่งใดๆ แมไ้ม่มีขอ้บงัคบัให้ตอ้งพิจารณาแบบไต่สวน แต่ศาลฎีกามกัจะตดัสินเร่ืองฝากขงั
โดยตดัสินจากเอกสารเท่านั้น 
 การควบคุมตวัไวใ้นอ านาจรัฐของประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี เม่ือผูต้อ้งหาถูก
ศาลสั่งควบคุมตวัแลว้ ผูต้อ้งหามีสิทธิ 2 ประการดงัน้ี 
 1)  ถา้ผูต้อ้งหาถูกสั่งให้ควบคุมตวัโดย Magistrate Court เขามีสิทธิท่ีจะอุทธรณ์ค าสั่ง
ของ Magistrate Court ไปยงั The High Court ไดแ้ละในกรณีน้ี The High Court ตอ้งมีผูพ้ิพากษา 3 
คน เป็นองค์คณะเพื่อพิจารณาค าร้องของผูต้อ้งหาว่าท่ี Magistrate Court สั่งควบคุมตวันั้นชอบ
หรือไม่ 
 2)  ผูต้อ้งหามีสิทธิร้องขอให้ตรวจสอบค าสั่งให้ควบคุมตวัใหม่อีกคร้ัง (Re-examine) ใน
กรณีน้ีจะกระท าได ้เม่ือผูต้อ้งหาถูกควบคุมตวัไปแลว้ 3 เดือน โดยผูถู้กควบคุมตอ้งร้องขอต่อศาล 
การร้องขออาจร้องดว้ยปากเปล่าก็ได ้และจะร้องขอเวลาใดหรือจะร้องขอให้ตรวจสอบก่ีคร้ังก็ได้22 
 ค  าสั่งกกัขงัหรือฝากขงัจะตอ้งถูกยกเลิกในกรณีดงัต่อไปน้ี 
 1)  ถา้จ  าเลยพน้ผิด การพิจารณาคดีไม่ไดเ้กิดข้ึนหรือไม่สามารถด าเนินกระบวนพิจารณา
ต่อไปได ้
 2)  ถา้เหตุในการขอฝากขงัหมดส้ินไปหรือหากการฝากขงัต่อไปจะท าให้เกิดการละเมิด
ต่อหลกัความร้ายแรงแห่งคดี 
 การอนุญาตให้ควบคุมตัวต่อไปจะต้องผ่านการพิจารณา ทันทีท่ีฟ้องคดีต้องมีการ
พิจารณาเร่ืองการฝากขงัหรือขงัระหวา่งพิจารณาต่อ หลงัจากนั้น 3 เดือนตอ้งมีการทบทวนการฝาก
                                                 

 22  From Criminal Procedure in Germany : Criminal Procedure in Europe   (p.308),  by Richard Vogler 
and  Barbara Huber,  2008. 
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ขงั หากบุคคลผูถู้กกกัขงัไม่ร้องขอหรือไม่ร้องเรียน หลกัจากนั้น 6 เดือนนบัจากวนัท่ีออกค าสั่งฝาก
ขงั เม่ือยงัไม่มีการพิพากษาว่าผูถู้กกุมขงัมีความผิดหรือไม่มีการลงโทษจ าคุก การจะให้ฝากขงั
ระหวา่งพิจารณาต่อไดก้็ต่อเม่ือมีความขดัขอ้งเป็นอยา่งมาก หรือมีเหตุพิเศษจากการสอบสวน หรือ
มีเหตุผลจ าเป็นอ่ืนอนัท าให้ยงัไม่สามารถมีค าพิพากษา เช่น จ านวนผูถู้กกล่าวหา ค าให้การขดัแยง้
กนั ความลม้เหลวของผูถู้กกล่าวหาหรือค าให้การของพยาน ความไม่ครบถว้นของพยานหลกัฐาน 
แต่ก าหนดระยะเวลา 6 เดือนใช้เฉพาะกรณีท่ีเป็นความผิดเดิมเท่านั้น คือถา้มีความผิดใหม่เกิดข้ึน
เพิ่มเติมเขา้ไปในคดีก็อนุญาตให้ฝากขงัต่อไปได ้การฝากขงัดว้ยเหตุท่ีว่าจะเกิดความเส่ียงท่ีจะไป
กระท าความผดิอีกสามารถฝากขงัต่อไดแ้ค่ 1 ปีเท่านั้น 
 การขยายระยะเวลาฝากขงัระหวา่งพิจารณาเกิน 6 เดือน จะออกค าสั่งโดยศาลสูงสุดแห่ง
มลรัฐ (The Supreme Court of the Land (Oberlandesgericht)) เพียงแห่งเดียว ถา้พนกังานอยัการร้อง
ขอหรือศาลเองเห็นควรให้ขยายระยะเวลา ผูถู้กกล่าวหาหรือทนายความของเขาจะตอ้งทราบก่อน
การตดัสิน ถึงแมจ้ะไม่มีภาระหน้าท่ีในการนั่งพิจารณา และโดยทัว่ไปศาลสูงสุดแห่ง   มลรัฐจะ
ตดัสินไปบนพื้นฐานของขอ้มูลเพียงอยา่งเดียว23 
 นอกจากนั้น ค าถามเก่ียวกบัความเร่งด่วน ความสงสัย และความพิเศษพื้นฐานของการ
ควบคุมตวัเบ้ืองตน้ดงักล่าวขา้งตน้ ความได้สัดส่วนของทั้งสามอย่างไม่ไดถู้กเขียนไวซ่ึ้งจ าเป็น
จะตอ้งมีในทุกกรณี ผลกระทบจากระยะเวลาการควบคุมตวัอาจจะตอ้งไดส้ัดส่วนกบัความร้ายแรง
ของกรณี ความคาดหวงัในการลงโทษ การควบคุมตวัในความผิดเล็กน้อยสามารถก าหนดอยู่บน
พื้นฐานของหลกัการหลบหนีและขอ้จ ากดัเพิ่มเติมท่ีระบุในมาตรา 113 การควบคุมตวัอาจจะถูก
ระงบัถา้มีการก าหนดมาตรการควบคุมท่ีสามารถตอบสนองวตัถุประสงค์นั้น และในทางปฏิบติั
ก าหนดใหมี้การรายงานตวัท่ีสถานีต ารวจในบางวนัหรือใหป้ระกนัซ่ึงเป็นทางเลือกปกติ 
 นอกจากน้ี การควบคุมผูต้อ้งหานั้น หากเจา้หน้าท่ีเห็นว่าไม่มีประโยชน์ท่ีจะควบคุม
ต่อไปแลว้ ศาลก็จะออกค าสั่งถอนการควบคุมนั้นได ้โดยศาลตอ้งสั่งโดยเร็ว หากพบวา่การควบคุม
นั้นไม่ถูกตอ้งดว้ยความยุติธรรมหรือไม่ถูกตอ้งตามกฎหมาย ตอ้งรีบปล่อยตวัผูถู้กควบคุมโดยไม่
ชกัชา้ 
       3.2.2  การก าหนดมาตรการควบคุมหรือเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว 
 การปล่อยชั่วคราว หรือการประกันตวัในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา
เยอรมนั มาตรา 116a เป็นการร้องขอท่ียากมากเพราะหากศาลพิจารณาเห็นวา่ไม่มีเหตุตอ้งควบคุม
ตวัผูต้อ้งหาดงักล่าวขา้งตน้แลว้ ผูพ้ิพากษาก็จะปล่อยชัว่คราวแต่ในทางกลบักนัหากผูพ้ิพากษาเห็น

                                                 

 23  Ibid.   
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วา่มีเหตุจ าเป็นตอ้งควบคุมตวั ผูพ้ิพากษาก็จะมีค าสั่งใหค้วบคุมตวั ดงันั้น เม่ือมีเหตุท่ีตอ้งควบคุมตวั
ผูต้อ้งหาไปเสียแลว้ ถา้ผูต้อ้งหามาร้องขอประกนัตวัศาลก็จะไม่อนุญาตประกนัตวั 
 ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาเยอรมนั มาตรา 116a24 ก าหนดรูปแบบการ
ประกนัตวัไว ้ดงัน้ี 
 1)  การประกนั โดยวางประกนัเงินสดหรือหลกัทรัพยอ่ื์น โดยวางจ าน าทรัพยสิ์น หรือ
การค ้าประกนัโดยบุคคลท่ีเหมาะสม 
 2)  ศาลจะเป็นผูก้  าหนดจ านวนเงินและรูปแบบการประกนัตามความเหมาะสม 
 3)  ผูต้อ้งหาร้องขอเพื่อให้ปล่อยตวัตามหมายจบัอาจขอประกนัและหากผูต้อ้งหาไม่ได้
อาศยัอยูภ่ายใตบ้งัคบัของประมวลกฎหมายน้ี และจะขอระงบัการด าเนินการตามหมายจบัอาจมอบ
อ านาจให้บุคคลอ่ืนท่ีอาศยัอยูใ่นเขตอ านาจของศาลเพื่อท่ีจะขอรับการด าเนินการต่างๆ ในนามของ
ผูต้อ้งหาเองได ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 

 24  Criminal Procedure Code Strafprozebordnung, StPo,  Section 116a. (Suspension on Bail) 
      (1)  Bail shall be furnished by depositing cash or securities, by pledging property or in the form of 
surety by suitable persons. 
      (2)  The judge shall determine the amount and type of bail at his discretion. 
      (3)  The accused who applies for the suspension of execution of the warrant of arrest upon furnishing 
bail and who does not reside within the territorial scope of this  statute shall be obliged to authorize a person 
residing in the district of the competent court to receive service on his behalf. 
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 ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเยอรมนั มาตรา 11625 ไดก้  าหนดเง่ือนไข
หรือมาตรการควบคุมเก่ียวกบัการปล่อยชัว่คราวไวด้งัน้ี 
 1)  ศาลอาจจะก าหนดมาตรการท่ีเหมาะสมกบัวตัถุประสงคใ์นการควบคุมตวั ส าหรับ
ความเส่ียงในการหลบหนี โดยเฉพาะอยา่งยิง่มาตรการท่ีพิจารณามีดงัต่อไปน้ี  
      (1)  ใหผู้ต้อ้งหาไปรายงานตวัต่อศาล ส านกังานอยัการหรือส านกังานอ่ืนตามท่ีก าหนด 
      (2)  ห้ามออกจากสถานท่ีท่ีเป็นท่ีอยู่อาศยัหรือท่ีพกั ภูมิล าเนาหรือบางพื้นท่ี โดย
ไม่ไดรั้บอนุญาตจากจากศาล หรือพนกังานอยัการ  
      (3)  หา้มออกจากสถานท่ีส่วนตวัยกเวน้อยูภ่ายใตก้ารก ากบัดูแลของบุคคลท่ีก าหนด 

                                                 

 25  The Criminal Procedure Code (Germany). StrafprozeBordnjng (StPO) .section 116. 
(Suspension of Execution of the Warrant of Arrest) 
      (1)  The judge shall suspend execution of a warrant of arrest which had been issued only for risk of 
flight if less incisive measures sufficiently substantiate the expectation that the purpose of remand detention can 
be achieved thereby. In particular, the following measures may be considered. 
             1.  an instruction to report at certain times to the office of the judge, the prosecuting authority, or 
to a specific office to be designated by them: 
             2.  an instruction not to leave his place of residence, or wherever he happens to be, or a certain 
area, without permission of the  judge or the prosecuting authority. 
    3.  an instruction not to leave his private premises except under the supervision of a designated 
person. 
    4.  the furnishing of an adequate security by the accused or another person. 
                  (2)  The judge may also suspend execution of a warrant of arrest which is justified for risk of 
tampering with evidence, if less incisive measures sufficiently substantiate the expectation that they will 
considerably reduce the risk of tampering with evidence. In particular, an instruction not to have contact with 
co-accused, witnesses, or experts may be considered. 
                   (3)  The judge may suspend execution of a warrant of arrest issued in accordance with Section 112a 
provided there is sufficient substantiation of the expectation that the accused will comply with certain 
instruction and that the purpose of detention will be achieved thereby. 
                   (4)  In the cases of subsections (1) to (3), the judge shall order execution of the warrant of arrest if: 
     1.  the accused grossly violates the duties and restrictions imposed upon him; 
     2.  the accused makes preparations for flight, remains absent without sufficient excuse upon 
proper summons to appear, or shows in any other manner that the trust reposed in him was not justified; or 
     3.  new circumstances make the arrest necessary. 
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      (4)  ผูถู้กกล่าวหาหรือบุคคลอ่ืนวางหลกัทรัพยป์ระกนั 
 2)  ศาลอาจจะก าหนดมาตรการท่ีเหมาะสมกบัวตัถุประสงค์ในการควบคุมตวั ส าหรับ
ความเส่ียงในการเขา้ไปยุง่เหยงิกบัพยานหลกัฐาน โดยเฉพาะอยา่งยิ่งมาตรการห้ามมิให้ผูต้อ้งหาไป
ติดต่อกบัผูถู้กกล่าวหาคนอ่ืนๆ หรือพยาน หรือผูเ้ช่ียวชาญท่ียนืยนัการกระท าความผดิในคดีนั้น  
 3)  ศาลอาจจะก าหนดมาตรการท่ีเหมาะสมกบัวตัถุประสงค์ในการควบคุมตวั ตาม
มาตรา 112a ซ่ึงผูต้อ้งหาจะตอ้งปฏิบติัตามค าแนะน าและเป็นไปตามวตัถุประสงคใ์นการควบคุมตวั 
 4)  ศาลอาจจะมีค าสั่งบงัคบัหรือปฏิบติัตามหมายจบัถา้  
      (1)  ผูต้อ้งหาละเมิดต่อหนา้ท่ีและขอ้ก าหนดท่ีบงัคบั 
      (2)  ผูต้อ้งหาไดเ้ตรียมการจะหลบหนี ไม่มาปรากฏตวัตามหมายเรียกโดยไม่มีขอ้อา้ง 
หรือไม่แสดงลกัษณะอ่ืนใดวา่เขาไม่เป็นผูไ้ม่บริสุทธ์ิ 
      (3)  มีพฤติการณ์ใหม่อ่ืนท่ีท าใหจ้  าเป็นตอ้งจบักุมตวัมา 
 ทั้งน้ี การยื่นประกนัอาจเป็นการวางเงินสด หรือหลกัทรัพยอ่ื์น หรือการจ าน า หรือโดย
การค ้าประกนัจากบุคคลท่ีเหมาะสม โดยศาลจะเป็นผูก้  าหนดจ านวนและประเภทของประกนัและ
หลักประกันนั้นตามความเหมาะสม นอกจากน้ี หากผูต้้องหาไม่ได้อาศัยอยู่ภายใต้บงัคบัของ
ประมวลกฎหมายน้ี และจะขอระงบัการด าเนินการตามหมายจบัอาจมอบอ านาจให้บุคคลอ่ืนซ่ึง
อาศยัอยูภ่ายในเขตอ านาจของศาล เพื่อท่ีจะขอรับการด าเนินการต่างๆ ในนามของผูต้อ้งหาเอง26 
 ส่วนการประกนัตวัในกรณีท่ีผูต้อ้งหาไม่มีถ่ินพ านกัในประเทศเยอรมนั ในกรณีน้ีศาล
จะอนุญาตใหป้ระกนัตวั โดยจะก าหนดจ านวนเงินประกนัตวั และผูต้อ้งหาตอ้งสามารถให้ช่ือและท่ี
อยูข่องบุคคลท่ีมีสัญชาติเยอรมนั ซ่ึงสามารถติดต่อไดใ้นกรณีท่ีตอ้งส่งหมายจบั 
       3.2.3  หลกัเกณฑก์ารพิจารณาการใชอ้  านาจศาลในการก าหนดเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว 
 ในการท่ีผูมี้อ  านาจจะสั่งให้ปล่อยชัว่คราวหรือให้ประกนัหรือไม่ หรือจะควบคุมตวัไว้
ต่อไปนั้น จะตอ้งมีกฎหมายบญัญติัเปิดช่องใหใ้ชดุ้ลพินิจได ้ 
 การพิจารณาค าร้องขอปล่อยชั่วคราวตามกฎหมายของประเทศเยอรมนัจะพิจารณา
เก่ียวกบัเหตุในการควบคุมตวัผูต้อ้งหา (เหตุออกหมายจบัซ่ึงเป็นเหตุเดียวกนั) โดยพิจารณาจากเหตุ
ในการควบคุมตวัผูต้อ้งหาท่ีวา่ เกรงว่าผูต้อ้งหาจะหลบหนี เกรงว่าจะท าให้พยานหลกัฐานยุ่งเหยิง 
และเหตุแห่งความร้ายแรงของความผิด หากควบคุมมาถึง 3 เดือนแลว้ ยงัไม่มีการเปล่ียนแปลงการ
พิจารณา (review of detention) ว่าสมควรจะควบคุมตวัต่อหรือไม่ การควบคุมดงักล่าวตอ้งถูก

                                                 

 26  The Criminal Procedure Code (Germany). StrafprozeBordnjng (StPO) .section 116-116a. 
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ยกเลิกไปทนัที ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเยอรมนั มาตรา 11727 นอกจากน้ีการ
ควบคุมผูต้อ้งหานั้น หากเจา้หนา้ท่ีเห็นวา่ไม่มีประโยชน์ท่ีจะควบคุมต่อไปแลว้ ศาลก็จะออกค าสั่ง
เพิกถอนการควบคุมนั้นได ้โดยศาลตอ้งสั่งโดยเร็ว หากพบว่าการควบคุมนั้นไม่ถูกตอ้งดว้ยความ
ยติุธรรมหรือไม่ถูกตอ้งตามกฎหมาย ตอ้งรีบปล่อยตวัผูถู้กควบคุมโดยไม่ชกัชา้ 
       3.2.4  ผลของการฝ่าฝืนมาตรการควบคุมหรือเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว 
 การท่ีผูต้อ้งหาหรือจ าเลยได้รับการปล่อยชั่วคราว และต่อมาผูน้ั้นท าผิดเง่ือนไขท่ีศาล
ก าหนดไวใ้นการปล่อยชั่วคราว หรือได้ตระเตรียมการจะหลบหนี หรือไม่ไปรายงานตวัตามท่ี
ก าหนด หรือมีพฤติการณ์อ่ืนท่ีท าใหจ้  าเป็นตอ้งจบักุมตวัใหม่ ก็ให้ศาลมีอ านาจออกค าสั่งบงัคบัตาม
หมายจบัเดิมท่ีมีอยูแ่ลว้นั้น 
 โดยสรุป ในระบบกฎหมายเยอรมนั การประกนัตวัเป็นการร้องขอท่ียาก เพราะหากศาล
พิจารณาแลว้เห็นวา่มีเหตุจ าเป็นท่ีจะตอ้งควบคุมตวั ศาลก็จะไม่อนุญาตให้ประกนัตวั แต่ถา้ปรากฏ
วา่ไม่มีเหตุจ าเป็นในการควบคุมตวั ศาลก็จะปล่อยชัว่คราวไป 
 การประกนัตวัในกรณีท่ีผูต้อ้งหาไม่มีถ่ินพ านกัในประเทศ ศาลจะอนุญาตให้ประกนัตวั
โดยจะก าหนดจ านวนเงินประกนัตวั และผูต้อ้งหาตอ้งสามารถให้ช่ือและท่ีอยูข่องบุคคลท่ีมีสัญชาติ

                                                 

 27  The Criminal Procedure Code (Germany). StrafprozeBordnjng (StPO) .section 117. Review of 
Detention. 
       1)  As long as the accused is in remand detention, he may at any time apply for a court hearing as to 
whether the warrant of arrest is to be revoked or whether its execution is to be suspended in accordance with 
Section 116.  
       2)  A complaint shall be inadmissible where an application has been made for a review of detention. 
The right of complaint against the decision following the application shall remain unaffected. 
       3)  The judge may order specific investigations which may be important for the subsequent decision 
about the continuation of remand detention, and he may make a further review after the completion of such 
investigations. 
       4)  If the accused does not yet have defense counsel, he shall be assigned defense counsel for the 
duration of remand detention, if its execution has lasted for at least 3 months and the public prosecution office 
or the accused or his statutory representative has requested it. The accused shall be informed about his right to 
submit a request. Sections 142, 143 and 145 shall apply mutatis mutandis. 
       5)  If remand detention has lasted for 3 months and the accused has not applied for review of 
detention or has not lodged a complaint against the remand detention, the review of detention shall be 
conducted upon the court's own motion, unless the accused has defense counsel. 
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เยอรมนั ซ่ึงสามารถติดต่อไดใ้นกรณีท่ีตอ้งส่งหมายในการพิจารณาคดี และตอ้งปรากฏดว้ยวา่ไม่มี
เหตุจะตอ้งควบคุมตวัดว้ย ถา้หากมีเหตุจะตอ้งควบคุมตวั ศาลก็จะไม่อนุญาตให้ประกนัตวั 
 
3.3  ประเทศแคนาดา 
 ระบบกฎหมายของประเทศแคนาดามีรากฐานมาจากกฎหมายโรมนัและกฎหมายคอม
มอนลอว ์ขององักฤษ โดยมีระบบกฎหมายท่ีเรียกวา่ “New France” ซ่ึงมีข้ึนในปี ค.ศ. 1664 ยึดแบบ
มาจากกฎหมายของฝร่ังเศส ส่วนระบบกฎหมายคอมมอนลอวข์ององักฤษเขา้มาสู่รัฐคิวเบค และ
เน้ือหาของประมวลกฎหมายแคนาดาเกือบทั้งหมดพฒันามาจากหลกักฎหมายขององักฤษ 
 หลกักฎหมายส าคญัเก่ียวกบัการปล่อยชัว่คราวในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
อาญาแคนาดา ไดแ้ก่ มาตรา 515 (10) ซ่ึงเป็นบทมาตราท่ีส าคญัท่ีศาลใชป้ระกอบการวินิจฉัยเม่ือ
ออกนัง่พิจารณาพยานหลกัฐานเพื่อประกอบการปล่อยตวัหรือควบคุมตวั นอกเหนือจากน้ีไม่มีบท
มาตราอ่ืนท่ีจะให้อ านาจผูพ้ิพากษามีความเห็นเป็นอย่างอ่ืนได ้ดว้ยเหตุน้ี ทนายความ อยัการ และ
ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยตอ้งด าเนินคดีไปตามบทบญัญติัดงักล่าว พยานหลกัฐานท่ีน าเขา้มา ค าถามและ
ประเด็นท่ีตั้งข้ึนก็ตอ้งสอดคลอ้งกบัมาตรา 515 (10) 
 พนกังานอยัการจะตอ้งแสดงขอ้เท็จจริงให้ศาลพอใจวา่ เหตุใดผูต้อ้งหาจึงสมควรท่ีจะ
ถูกควบคุมตวั ตามมาตรา 515 (5)28 ผูพ้ิพากษาตอ้งอา้งเหตุผลถา้หากมีค าสั่งควบคุมตวัดว้ย ถา้หาก
ไม่มีเหตุผลเพียงพอ ผูพ้ิพากษาจะสั่งให้ขงัเพียงเพราะผูต้อ้งหาหรือจ าเลยไม่สามารถแสดงให้ศาล
เห็นเหตุผลของการไม่ควรจะถูกควบคุมตวัได ้
       3.3.1  หลกัเกณฑใ์นการควบคุมตวัผูต้อ้งหาและจ าเลย 
 ตามกฎหมายของประเทศแคนาดา หลงัจากเจา้พนกังานต ารวจจบักุมตวัผูต้อ้งหาท่ีสงสัย
วา่กระท าความผิดทางอาญาโดยไม่มีหมายจบั เจา้พนกังานต ารวจอาจปล่อยชัว่คราวผูต้อ้งหาโดย
ออกหมายเรียกหรือค าสั่งใหผู้ต้อ้งหาสัญญาวา่จะมาตามก าหนดนดั เวน้แต่เป็นกรณีความผิดฐานฆ่า
คนตายโดยเจตนาหรือความผิดอุกฉกรรจอ่ื์น หรือเป็นกรณีท่ีเจา้พนกังานต ารวจมีความจ าเป็นตอ้ง
ตรวจสอบประวติัของผูต้อ้งหานั้น หรือเกรงว่าจะยุ่งเหยิงกบัพยานหลกัฐาน หรือเกรงว่าผูต้อ้งหา
ยงัคงจะกระท าความผิดต่อไปอีก หรือมีเหตุอนัสมควรเช่ือไดว้า่ผูต้อ้งหานั้นจะไม่ไปปรากฏตวัต่อ
ศาล 

                                                 

 28  มาตรา 515 (5)  ถา้พนกังานอยัการอา้งเหตท่ีุผูต้อ้งหาหรือจ าเลยควรถูกควบคุมตวั ศาลตอ้งสัง่ขงัจนกวา่
จะมีการจดัการตามกฎหมาย ศาลตอ้งอา้งเหตุผลในการออกค าสัง่ลงไปดว้ย 
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 มาตรา 515 (10)29 ไดบ้ญัญติัเหตุผลท่ีผูถู้กกล่าวหาควรถูกควบคุมตวัไวใ้นอ านาจรัฐมี 3 
ประการ ดงัน้ี 
 1)  การคุมขงัเป็นส่ิงจ าเป็น เพื่อให้ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยมาอยูใ่นศาล30 ผูพ้ิพากษาจะตอ้ง
พิจารณาเหตุผลในขอ้แรกน้ีก่อน ถ้าเป็นท่ีพอใจแก่ผูพ้ิพากษาว่าพยานหลกัฐานนั้นเพียงพอท่ีจะ
แสดงให้ศาลเห็นว่าผูต้อ้งหาหรือจ าเลยจะหลบหนี ศาลจะไม่ให้ประกนัตวัและศาลไม่จ  าเป็นตอ้ง
พิจารณาหลกัเกณฑข์อ้ท่ีสองหรือสาม 
      อยา่งไรก็ตาม มีปัจจยัหลายอยา่งท่ีจะโนม้นา้วผูพ้ิพากษาไปในทางเดียวหรือทางอ่ืน
ท่ีเก่ียวกบัขอ้แรกน้ี การมีสถานะในการติดต่อสัมพนัธ์กบัชุมชนเป็นส าคญั เช่น การมีถ่ินท่ีอยู่ท่ีตั้ง
มาเป็นเวลานาน การจา้งงานหรือถูกจา้งงานเป็นเวลานาน การมีครอบครัวและครอบครัวมิตรสหาย
อยู่ใกล้ จะช่วยโน้มน้าวผูพ้ิพากษาให้เช่ือว่าผูต้ ้องหาหรือจ าเลยจะต้องเสียหายอย่างมากถ้าให้
ประกนัตวัแลว้ไม่มาศาลตามก าหนดนดั ตรงกนัขา้ม หากผูต้อ้งหาหรือจ าเลยเป็นผูเ้พิ่งเขา้มาอยูใ่หม่
ในชุมชน มีการเช่ือมต่อสัมพนัธ์ท่ีส าคญักบับางสถานท่ีอ่ืน ๆ อาจจะมีแผนการเดินทางไปสถานท่ี
อ่ืนและโดยทัว่ไปมีโอกาสนอ้ยมากท่ีจะเสียหายถา้หากหลบหนี อีกทั้งพนกังานอยัการอาจจะหยิบ
ยกโทษจ าคุกท่ีมีอตัราอยา่งสูงตามขอ้หา รวมถึงประวติัเคยหลบหนีตามหมายศาล เพราะเป็นปัจจยั
ท่ีจะเป็นแรงจูงใจท าใหผู้ถู้กกล่าวหาจะหลบหนี  
      ถา้พนกังานอยัการ (CrownService Prosecutor) ไดแ้สดงเหตุผลเก่ียวกบัหลกัเกณฑ์
ในขอ้น้ี ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยอาจหาหลกัทรัพยป์ระกนัท่ีมัน่คง มีนายประกนั อาจท าใหห้กัลา้งเหตุผล

                                                 

 29  Section 515(10) of the Criminal Code provides that bail may be denied in three situations: 
     (a)  where the detention is necessary to ensure [the accused’s] attendance in court in order to be dealt 
with according to law; 
     (b)  where the detention is necessary for the protection or safety of the public . . . including any 
substantial likelihood that the accused will, if released from custody, commit a criminal offence or interfere 
with the administration of justice; and 
      (c)  on any other just cause being shown and, without limiting the generality of the foregoing, where 
the detention is necessary in order to maintain confidence in the administration of justice, having regard to all 
the circumstances, including the apparent strength of the prosecution’s case, the gravity of the nature of the 
offence, the circumstances surrounding its commission and the potential for a lengthy term of imprisonment. 
 30  ในคดีอาญาเม่ือมีการฟ้องร้องคดี ผูถู้กกล่าวหาหรือจ าเลยตอ้งมาศาลเพ่ือแกต้วัหรือยื่นค าให้การท่ีเขา
กล่าวหานั้นวา่จริงหรือไม่  ในมาตราน้ีแทจ้ริงแลว้น่าจะหมายถึง ไม่แน่ใจวา่ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยจะหลบหนี ไม่อยู่
แกต้วัหรือใหก้ารในศาลนัน่เอง  
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ของพนกังานอยัการได้ หลกัการก าหนดเง่ือนไขในการปล่อยตวัชัว่คราว เช่น การมารายงานตวัต่อ
เจา้หนา้ท่ีต ารวจ หรือการยืน่หลกัฐานการเดินทาง 
 2)  ถา้เป็นท่ีพอใจแก่ผูพ้ิพากษาวา่ พยานหลกัฐานนั้นเพียงพอท่ีจะแสดงให้ศาล เห็นวา่ 
ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยจะไม่หลบหนีตามหลกัเกณฑใ์นขอ้แรก จึงตอ้งมาพิจารณาตามหลกัเกณฑ์ในขอ้
สองน้ี โดยมาตรา 515 (10)(b) ถา้เป็นท่ีพอใจแก่ศาลวา่ การคุมขงัเป็นส่ิงจ าเป็นเพื่อการป้องกนัเหตุ
อนัตรายหรือเพื่อรักษาความปลอดภยัของส่วนรวม หรือมีโอกาสเป็นไปไดสู้งท่ีผูต้อ้งหาหรือจ าเลย
จะกระท าผดิอาญาอีก หรือไปยุง่เหยงิกบัพยานหลกัฐานถา้หากปล่อยตวัไป ค าวา่ ความเป็นไปไดสู้ง 
(substantial likelihood) นั้นไม่เหมือนกบัค าวา่ ความน่าจะเป็นไปได ้(probability) แต่เป็นเร่ืองของ
ความเส่ียงสูง (substantialrisk) ความจริงท่ีว่า ผูถู้กกล่าวหาอาจแสดงออกท่ีจะให้เกิดความเส่ียงต่อ
การกระท าผดิกฎหมายซ ้ าหรือไปยุง่เหยิงกบัพยานหลกัฐานในขณะท่ีปล่อยตวัยงัไม่เพียงพอจะตอ้ง
มีความเป็นไปได้สูง (substantial likelihood) ของการกระท าเช่นนั้นจะท าให้ความปลอดภยัของ
ส่วนรวมอยูใ่นอนัตราย31 
      หลกัเกณฑ์ในขอ้สองมีขอบเขตท่ีกวา้งกวา่ขอ้แรก แต่ยงัมีขอ้จ ากดัอยู่บา้งตามปัจจยั
ขอ้ท่ีอาจแสดงให้เห็นว่าประชาชนหรือส่วนรวมมีหรือไม่มีความเส่ียง ประเด็นน้ีอาจจะถูกน ามา
พิจารณาได ้
 ประวติัการกระท าผิดของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยเป็นองค์ประกอบท่ีส าคญั ตวัอย่างเช่น 
หากผูต้อ้งหาหรือจ าเลยมีประวติักระท าผิดบ่อยคร้ัง อาจชกัจูงให้ผูพ้ิพากษาพิจารณาประเด็นท่ีว่า 
ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยมีโอกาสเป็นอยา่งมากท่ีจะกระท าผิดกฎหมายอีกคร้ัง ยิ่งไปกวา่นั้นหากประวติั
ดงักล่าวมีลกัษณะแห่งขอ้หาและการกระท าท่ีเหมือนหรือคลา้ยกนักบัขอ้หาท่ีก าลงัถูกพิจารณาคดี
อยู่ยิ่งจะกลายเป็นขอ้ด้อยของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยลงไปอีก ประวติัท่ีเคยฝ่าฝืนค าสั่งศาลก่อนการ
กระท าผิดจะมีผลต่อการพิจารณาอย่างมาก เพราะประวติัการกระท าผิดหรือฝ่าฝืนค าสั่งต่างๆ จะ
แสดงให้เห็นถึงแนวโนม้ของผูก้ระท าวา่มีโอกาสสูงท่ีจะไม่เช่ือฟังค าสั่งศาลอีก ในทางตรงกนัขา้ม 
ถา้ไม่เคยมีประวติัดงักล่าวหรือมีแต่ไม่เก่ียวกนักบัขอ้หาท่ีถูกตั้งอยูน้ี่ ผูพ้ิพากษาอาจไม่น าประเด็นน้ี
มาพิจารณาถึงโอกาสในการฝ่าฝืนค าสั่งก็ได ้
      ความสัมพนัธ์ระหวา่งผูต้อ้งหาหรือจ าเลยและผูเ้สียหายอาจมีผลกระทบท่ีส าคญัต่อ
การพิจารณาอยา่งเช่น จ าเลยถูกตั้งขอ้หาท าร้ายร่างกายคู่สมรส อาจจะยงัมีการติดต่อกบัผูเ้สียหายอยู ่

                                                 

 31  R. v. Rondeau.(1996), 108 C.C.C. (3d) 474 (Que. C.A.). ปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งไดแ้ก่ มีลกัษณะของการ
กระท าผิดนั้น สถานการณ์ของการกระท านั้น ความเป็นไปได้ท่ีจะถูกลงโทษ; ระดบัของการมีส่วนร่วมของ
ผูก้ระท า; ความสมัพนัธ์ระหวา่งผูต้อ้งหาและผูเ้สียหาย  ภูมิหลงั ประวติั สภาพจิตและสภาพแวดลอ้มในครอบครัว
ของผูต้อ้งหาหรือจ าเลย;กระท าก่อนท่ีจะมีการกระท าผิดกฎหมาย และอนัตรายท่ีจะเกิดกบัชุมชน 
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(อาจจะเกิดการท าร้ายหรือเกิดเหตุกบัผูเ้สียหายซ ้ าอีก หรืออาจจะไปยุง่เหยิงกบัพยานหลกัฐาน โดย
มีโอกาสท่ีจะละเมิดค าสั่งศาลถา้หากใหป้ระกนั) ซ่ึงเป็นขอ้หาท่ียากท่ีจะใหป้ระกนัยิง่กวา่การท าร้าย
ร่างกายคนปกติท่ีไม่รู้จกักนัเสียอีก 
      ลกัษณะของการกระท าผิดอาจท าให้เห็นถึงความเส่ียงสูงท่ีจะกลบัมากระท าผิดซ ้ า
หรือยุง่เหยิงพยานหลกัฐาน ตวัอยา่งเช่น ถูกตั้งขอ้หาเก่ียวขอ้งกบัการก่อความวุน่วายรังควานผูอ่ื้น 
(criminal harassment) อาจจะออกไปกระท าผดิอีก และถา้หากผูก้ระท าติดยาเสพติดหรือติดสุราโดย
ยงัไม่ไดบ้  าบดัรักษา อาจเป็นตน้เหตุของการกระท าผดิซ ้ าอีกเช่นกนั 
      ความเส่ียงต่างๆ ท่ีผู ้ต้องหาหรือจ าเลยมีโอกาสจะกระท าผิดซ ้ าหรือยุ่งเหยิง
พยานหลกัฐาน ศาลยอ่มน ามาปรับและพิจารณาตามหลกัเกณฑข์องกฎหมายในหลกัเกณฑ์ขอ้ท่ีสอง 
แต่ก็ไม่ใช่ปัจจยัเดียวและตายตวั ไม่ส าคญัว่าสภาพแต่ละประเด็นมีน ้ าหนกัไปในทางตรงกนัขา้ม
ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยมากขนาดไหน ไม่จ  าเป็นตอ้งด าเนินการตามบริบทกบัทุกปัจจยัเพราะผูต้อ้งหามี
สิทธิจะไม่ถูกปฏิเสธการขอประกนัตวัท่ีมีเหตุโดยชอบดว้ยกฎหมายแห่งการกระท าตามมาตรา 11 
(e)32 และขอ้สันนิษฐานของความบริสุทธ์ิมาตรา 11 (d)33 สิทธิในการประกนัตวัท่ีเหมาะสมศาลจึง
ตอ้งน ามาพิจารณาในกระบวนการปล่อยตวัจ าเลย 
      ในกรณีใด ๆ พนกังานอยัการอาจจะมีการหยิบยกเหตุผลในขอ้สอง แต่ถา้หากความ
มัน่คงหรือน ้าหนกัไม่มีจะตอ้งพิจารณาหลกัในขอ้สามต่อไป 
 3)  มาตรา 515 (10)(c) ค่อนขา้งเป็นเร่ืองใหม่และปรับใชเ้ม่ือ 25 เมษายน ค.ศ. 1997 มี
ลกัษณะขอบเขตท่ีกวา้งข้ึนกวา่ขอ้แรกและขอ้ท่ีสอง รัฐสภาเห็นชอบการแกไ้ขดงักล่าว ซ่ึงเป็นการ
แทนท่ี “ประโยชน์สาธารณะ” ท่ีเคยเป็นส่วนประกอบในขอ้สองบทบญัญติัดงักล่าวเคยไดรั้บการ
วินิจฉัยในศาลสูงของแคนาดาใน the Morales decision34 โดยเคยถูกมองว่าเป็นบทบญัญติัท่ี
คลุมเครือไม่แน่ชดั เปิดโอกาสใหศ้าลใชดุ้ลพินิจไปในทางควบคุมตวัจ าเลยไดม้ากข้ึน 

                                                 
32  กฎหมายบญัญติัวา่ Just cause เป็นระบบกฎหมายคอมมอนลอวต์วัอยา่งเช่น พนกังานอยัการตั้งขอ้หา

ฆ่าคนตาย เป็นขอ้หาหนัก ระหว่างพิจาณาการให้ประกนั จ าเลยต่อสู้วา่ ไดใ้ชปื้นยิงคนจริงแต่กระท าไปเพราะ
ป้องกนัตวั 
 33  The Charter of Rights and Freedoms เรียกง่ายๆ วา่ the Charter อยูใ่นหมวดแรกของ CONSTITUTION 
ACT, 1982 มาตรา  11 บญัญติัวา่ “ผูต้อ้งหามีสิทธิ… 
     (d)  ไดรั้บการสนันิษฐานวา่เป็นผูบ้ริสุทธ์ิ จนกวา่จะพิสูจน์ตามกฎหมายไดว้า่ มีความผิด... 
       (e)   จะไม่ถูกปฏิเสธการขอประกนัตวัท่ีมีเหตุโดยชอบดว้ยกฎหมายแห่งการกระท า 
 34  คดี R.v. Morales, ผูพ้ิพากษาหัวหนา้ศาล Lamer แสดงความคิดเห็นว่า ค  าวา่เพ่ือประโยชน์สาธารณะ  
วา่มีความคลุมเครือท าใหดุ้ลพินิจอาจถูกน าไปใชจ้ ากดัสิทธิจ าเลย ควบคุมตวัโดยไม่จ าเป็น ไม่ไดส้ดัส่วน  
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      เหตุผลขอ้น้ี ท าให้การควบคุมตวัจ าเลยอยูเ่หนือหลกั "any other just cause being 
shown" ซ่ึงขดัต่อหลักการตรวจสอบอย่างละเอียดของการพิจารณาคดีโดยตีความเพื่อ"public 
opinion" ขดัแยง้รัฐธรรมนูญ ค าดงักล่าวขา้งตน้มีความไม่แน่ชดัคลุมเครืออยู ่และจะเปิดช่องให้มี
คุมขงัผูต้อ้งหาหรือจ าเลยไวเ้พื่ออ านวยความยุติธรรม โดยปราศจากขอบเขตหรือนิยามความหมาย 
มาตราน้ียงัใหอ้ านาจควบคุมตวัถา้ “การคุมขงัเป็นส่ิงจ าเป็นเพื่ออ านวยความยุติธรรม ดงัน้ี (1) ความ
ปรากฏชัดเจนคดีมีมูลของพนักงานอัยการ (2) ความร้ายแรงแห่งการกระท าผิด (3) เหตุการณ์
แวดลอ้มและการกระท าของผูก้ระท า และ (4) ผูถู้กกล่าวหาหรือจ าเลยมีความเป็นไปไดท่ี้ตอ้งค า
พิพากษาลงโทษระยะยาว”  
      แต่อยา่งไรก็ตาม ส่ิงท่ีรัฐธรรมนูญบญัญติัไว ้หลกัเกณฑ์ในขอ้ท่ีสามน้ียงัคงใชบ้งัคบั
ต่อไปไดเ้ท่าท่ีเหมาะสม ถา้หากพนักงานอยัการไม่มีขอ้มูลเก่ียวกบัเหตุตามขอ้หน่ึง ขอ้สอง และ
สาม คือไม่มีประวติัการกระท าผิด ไม่มีความเส่ียงสูงในการฝ่าฝืนค าสั่งให้ประกนัตวั อาจจะไดรั้บ
การประกนัตวั แต่ในทางกลบักนัถา้ถูกตั้งขอ้หาร้ายแรงหรือเป็นอาชญากรข้ึนช่ือ พนกังานอยัการ
น าเสนอประเด็นน้ีต่อศาลวา่ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยหากปล่อยตวัไปอาจท าให้ความปลอดภยัหรือความ
เช่ือมัน่ในความปลอดภยัของชุมชนลดลงจะเป็นการขอศาลสั่งควบคุมตวัไวต้ามขอ้สามน้ี 
      ข้อสังเกตตามหลักเกณฑ์ในข้อสามน้ีคือ จะต้องพิจารณาหลายๆ เหตุปัจจยัเข้า
ดว้ยกนั เพียงแค่ความปรากฏคดีมีมูลของพนกังานอยัการยงัไม่เพียงพอท่ีจะอา้งเหตุผลการควบคุม
ตวั หากศาลจะตอ้งใชห้ลกัเกณฑ์ในขอ้สามตอ้งใชด้ว้ยความถูกตอ้งของกฎหมายและวตัถุประสงค์
ของการควบคุมตัว การพิจารณาภูมิหลัง ประวติัและเหตุแวดล้อมตวัผูต้้องหาหรือจ าเลย และ
ขอ้เท็จจริงท่ีอยูเ่บ้ืองหลงัการตั้งขอ้กล่าวหา การควบคุมตวัไม่ไดมี้วตัถุประสงคท่ี์จะใช้เพื่อลงโทษ
บุคคลใด แต่ควรใชต่้อเม่ือมีขอ้เทจ็จริงท่ีเพียงพอและสมเหตุสมผล โดยปราศจากอคติ ซ่ึงสมาชิกใน
สังคมอาจคิดเช่นเดียวกนัวา่คดีน้ีผูต้อ้งหาตอ้งถูกควบคุมตวัในแง่อ านวยความยุติธรรมป้องกนัไม่ให้
สังคมเกิดความอนัตราย 
      ดงันั้น หากเจา้พนกังานต ารวจไม่อนุญาตใหป้ล่อยชัว่คราว จะตอ้งน าผูต้อ้งหาส่งศาล
ภายใน 24 ชั่วโมง เพื่อให้ศาลท าการไต่สวนว่าจะปล่อยชั่วคราวหรือกักขงัผูต้อ้งหาในระหว่าง
พิจารณาคดี ศาลจะมีค าสั่งให้กกัขงัหากตอ้งการให้มัน่ใจไดว้่า ผูต้อ้งหาจะปรากฏตวัต่อศาลอย่าง
แน่นอน หรือในกรณีท่ีผูต้อ้งหานั้นเคยมีประวติัหลบหนีไม่มาศาลตามก าหนดนดัหรือเพื่อปกป้อง
สาธารณชน ในกรณีท่ีผูต้อ้งหาเคยกระท าความผิดเดียวกนัมาก่อน นอกจากน้ีศาลจะพิจารณาจาก
พยานหลักฐานท่ีน าสืบว่ามีเพียงใด ความหนักเบาแห่งขอ้หาหรือพฤติการณ์ต่างๆ แห่งคดีและ
ระยะเวลาท่ีอาจตอ้งโทษ  
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       3.3.2  การก าหนดมาตรการควบคุมหรือเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว 
 ถา้พนกังานอยัการยงัไม่สามารถท่ีจะแสดงเหตุผลไดว้่า เหตุใดผูต้อ้งหาหรือจ าเลยควร
ถูกควบคุมตวัไวใ้นอ านาจรัฐ ศาลตอ้งสั่งปล่อยผูต้อ้งหาหรือจ าเลย การปล่อยตวัจะท าไดห้ลงัจากมี
การพิจารณาความจ าเป็นในการควบคุมตวัแลว้ มีรายละเอียดในมาตรา 515(1) และ (2) ในมาตรา 
515 (1)35 วางหลักหน้าท่ีน าสืบไวท่ี้พนักงานอยัการว่าจะต้องแสดงให้เห็นถึงความจ าเป็นต้อง
ควบคุมตวั การควบคุมและเง่ือนไขการควบคุมตวัมาพร้อมกนั ถา้แสดงให้ศาลเห็นไม่ได ้ศาลตอ้ง
สั่งปล่อยตวัไปโดยไม่มีเง่ือนไข 
 ถา้ศาลเห็นสมควรสั่งปล่อยชัว่คราวเม่ือกระบวนการผา่นมาตรา 515 (1) เห็นวา่น ้ าหนกั
ของพนกังานอยัการยงัไม่เพียงพอ การสั่งปล่อยชั่วคราวสามารถท าไดต้ามมาตรา 515(2)36 โดยมี
รูปแบบท่ีศาลอาจสั่งปล่อยชัว่คราวโดย37 

                                                 

 35  Section 515 (1) Subject to this section, where an accused who is charged with an offence other than 
an offence listed in section 469 is taken before a justice, the justice shall, unless a plea of guilty by the accused 
is accepted, order, in respect of that offence, that the accused be released on his giving an undertaking without 
conditions, unless the prosecutor, having been given a reasonable opportunity to do so, shows cause, in respect 
of that offence, why the detention of the accused in custody is justified or why an order under any other 
provision of this section should be made and where the justice makes an order under any other provision of this 
section, the order shall refer only to the particular offence for which the accused was taken before the justice. 
 36  Section 515 (2) Where the justice does not make an order under subsection (1), he shall, unless the 
prosecutor shows cause why the detention of the accused is justified, order that the accused be released 

 (a)  on his giving an undertaking with such conditions as the justice directs; 
     (b)  on his entering into a recognizance before the justice, without sureties, in such amount and with 
such conditions, if any, as the justice directs but without deposit of money or other valuable security; 
     (c)  on his entering into a recognizance before the justice with sureties in such amount and with such 
conditions, if any, as the justice directs but without deposit of money or other valuable security; 
     (d)  with the consent of the prosecutor, on his entering into a recognizance before the justice, without 
sureties, in such amount and with such conditions, if any, as the justice directs and on his depositing with the 
justice such sum of money or other valuable security as the justice directs; or 
     (e)  if the accused is not ordinarily resident in the province in which the accused is in custody or does not 
ordinarily reside within two hundred kilometres of the place in which he is in custody, on his entering into a 
recognizance before the justice with or without sureties in such amount and with such conditions, if any, as the justice 
directs, and on his depositing with the justice such sum of money or other valuable security as the justice directs. 
 37  From The Art of Bail  (p. 37),  by Katz, Joel Ian,  1959.  
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 1)  ประกนัแบบมีเง่ือนไข 
 2)  ประกนัแบบมีเง่ือนไขหรือไม่มีเง่ือนไข โดยวางประกนัตามก าหนดอาจจะไม่มี       
ผูค้  ้าประกนัหรือไม่ตอ้งวางเงินประกนัอยา่งใดอยา่งหน่ึงหรือทั้งสองอยา่ง  
 3)  ประกนัโดยมีเง่ือนไขหรือไม่มีเง่ือนไข ประกนัดว้ยบุคคลตามก าหนดโดยไม่ตอ้ง
วางเงินมดัจ า  
 4)  ประกนัโดยมีเง่ือนไขหรือไม่มีเง่ือนไข วางประกนัตามก าหนด โดยไม่ตอ้งมีบุคคล 
ผูค้  ้าประกนั แต่ตอ้งวางเงินหรือวางทรัพยสิ์นอ่ืนท่ีมีค่าโดยความยนิยอมของพนกังานอยัการหรือ 
 5)  หากผูต้อ้งหาไม่ใช่ผูมี้ถ่ินท่ีอยูป่ระจ าหรือชาวเมืองในชุมชนน้ี หรือภายในระยะทาง 
200 กิโลเมตรจากสถานท่ีท่ีผูต้ ้องหาถูกจบั ให้วางประกันตามก าหนดโดยมีหรือไม่ต้องมีผูค้  ้ า
ประกนัหลายคนและวางเงินหรือวางทรัพยสิ์นอ่ืนท่ีมีมูลค่า 
 มาตรา 515(3)  บญัญัติให้รูปแบบการปล่อยสามารถปรับได้เหมือนขั้นบันไดโดย
พนกังานอยัการจะมีหนา้ท่ีใหเ้หตุผลแต่ละระดบัของรูปแบบการปล่อยชัว่คราว  
 ถา้ฟ้องใหม่ตามขอ้หาเดิมหรือการกระท านั้นมีความผิดหลายฐาน (an included offense) 
ปรากฏต่อหนา้ศาล  มาตรา 507 และ 508 จะไม่น ามาใช้ ส่วนการขอประกนัตวั การมารายงานตวั 
การควบคุมตวัตามน ามาใชต้ามฟ้องใหม่ มาตรา 523(1.1) 
 มาตรการควบคุมหรือเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว ท่ีศาลอาจจะก าหนดให้กบัผูต้อ้งหาหรือ
จ าเลยท่ีสั่งปล่อยตวัไดอ้ธิบายไวใ้น มาตรา 515(4) (4.1) และ (4.2) ตามความมาตรา 515 (4)38  
                                                 

 38  Section 515 (4) (4) The justice may direct as conditions under subsection (2) that the accused shall do 
any one or more of the following things as specified in the order: 
      (a)  report at times to be stated in the order to a peace officer or other person designated in the order; 
      (b)  remain within a territorial jurisdiction specified in the order; 
      (c)  notify the peace officer or other person designated under paragraph (a) of any change in his 
address or his employment or occupation; 
      (d)  abstain from communicating, directly or indirectly, with any victim, witness or other person 
identified in the order, or refrain from going to any place specified in the order, except in accordance with the 
conditions specified in the order that the justice considers necessary; 
      (e)  where the accused is the holder of a passport, deposit his passport as specified in the order; 
      (e.1)  comply with any other condition specified in the order that the justice considers necessary to 
ensure the safety and security of any victim of or witness to the offence; and 
      (f)  comply with such other reasonable conditions specified in the order as the justice considers 
desirable. 
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ศาลอาจ สั่งใหผู้ต้อ้งหาหรือจ าเลย 
 1)  รายงานตวัเป็นประจ าต่อเจา้หนา้ท่ีต ารวจหรือบุคคลอ่ืน 
 2)  ใหอ้ยูภ่ายในเขตอ านาจศาล 
 3)  แจง้หากมีการเปล่ียนท่ีอยู ่การเปล่ียนท่ีท างาน 
 4)  ไม่ส่ือสารกบัพยานหรือบุคคลท่ีมีช่ือ และละเวน้ไม่เขา้ไปในสถานท่ีท่ีระบุ 
 5)  ฝากหนงัสือเดินทาง 
 6)  ปฏิบติัตามเง่ือนไขท่ีเหมาะสมอ่ืน ๆ ตามท่ีศาลเห็นสมควร 
 มาตรา 515 (4) (f) ให้อ านาจศาลท่ีจะก าหนดเง่ือนไขท่ีเหมาะสมอ่ืน ๆ ตามท่ี
เห็นสมควร แต่เง่ือนไขท่ีมีความเหมาะสมหรือไม่เหมาะสม รัฐธรรมนูญ มาตรา 11 (e) บญัญติั
หลกัเกณฑ์ไวว้่าจะตอ้งปล่อยตวัถา้มีเหตุโดยชอบดว้ยกฎหมายแห่งการกระท าจึงเป็นหลกัท่ีตอ้ง
ค านึงถึงอยูต่ลอดเวลา 
 เง่ือนไขมีหลายประเภทท่ีแตกต่างกนัเป็นจ านวนมากท่ีก าหนดตามความผิด, ผูก้ระท า
ผิดหลายคนและสถานการณ์ บางส่วนของเง่ือนไขทัว่ไปท่ีพบในค าสั่งปล่อยก็คือจ าเป็นตอ้งให้
ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยตอ้งอยูต่ามท่ีศาลระบุ หรือกบับุคคลท่ีเฉพาะเจาะจง (มกัจะระบุช่ือผูค้  ้าประกนั) 
ไม่ออกนอกเคหะสถานเวลากลางคืน ไม่เขา้ใกล้เขตท่ีก าหนด งดด่ืมสุราและของมึนเมา ให้หางาน
หรือท างานต่อไป เขา้ชั้นเรียน หรือหา้มควบคุมยานพาหนะเดินดว้ยเคร่ืองจกัรกล  
 เพื่อใหร้ะยะเวลาการประกนัตวัมีความเหมาะสมและเง่ือนไขการใหป้ระกนั สัมพนัธ์กบั
ลกัษณะหรือสาเหตุของการกระท าผิด มัน่ใจว่าจ  าเลยจะไม่หลบหนี เพื่อรักษาความปลอดภยัของ
ประชาชนและอ านวยความยติุธรรม  
 การไปไหนมาไหนของประชาชนตอ้งไม่สามารถถูกจ ากดัโดยไม่มีเหตุผลและเหตุผลท่ี
ส าคญัส าหรับการมีค าสั่งห้ามไม่ให้ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยเขา้ไปในบางสถานท่ีอย่างมีเหตุผลท่ีจะ
ป้องกนัไม่ใหก้ระท าความผดิต่อไปเช่นผูท่ี้มาจากเมืองอ่ืนมากระท าผิดคา้ยาเสพติดท่ีสถานีรถไฟใน
เมืองน้ี จะหา้มผูก้ระท าผดิมิใหเ้ขา้เมืองน้ีเลยดูจะไม่สมเหตุสมผล 
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 ตามมาตรา 515 (4.1)39 ผูต้ ้องหาหรือจ าเลยถูกตั้งขอ้หาเก่ียวกบักรณีท่ีผูต้ ้องหาหรือ
จ าเลยถูกกล่าวหาวา่มีการกระท าผิดกฎหมายใด ๆ มีส่วนท่ีเก่ียวขอ้งเกิดข้ึน เช่น ใชก้ าลงัข่มขู่หรือ
พยายามกระท าผิดขอ้หาท่ีรุนแรง การกระท าทางอาญาในลกัษณะคุกคาม (มาตรา 264) การคา้ส่ิง
เสพติด หรือมีไวใ้นครอบครองเพื่อการคา้ส่ิงเสพติด CDSA มาตรา 5 (3) และ (4) การน าเขา้หรือ
การส่งออกสารควบคุมหรือมีไวใ้นครอบครอง CDSA มาตรา 6 (3) การผลิตหรือการสร้างสาร
ควบคุม CDSA มาตรา 7 (2) หรือ ความผดิท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาวุธปืนหนา้ไมอ้าวุธถูกควบคุม หรือห้าม
อุปกรณ์ต้องห้ามหรือกระสุนหรือสารระเบิด ศาลตอ้งมีค าสั่งห้ามมิให้ผูต้ ้องหาหรือจ าเลยเป็น
เจา้ของหรือครอบครองและส่งมอบอาวุธปืนใด ๆ เวน้แต่ศาลเห็นวา่เง่ือนไขดงักล่าวไม่จ  าเป็นเม่ือ
เทียบกบัความปลอดภยัของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยหรือบุคคลอ่ืนใด ถา้เง่ือนไขไม่ไดก้  าหนดไวใ้นการ
ปล่อยตวั ศาลตอ้งระบุเหตุผลดว้ยถา้จ าเลยถูกตั้งขอ้หาเก่ียวกบัลกัษณะเป็นการคุกคามทางอาญา 
มาตรา 264 หรือขอ้หาท่ีรุนแรง เคยใชก้ าลงัข่มขู่ หรือพยายาม ศาลตอ้งพิจารณา เร่ืองความปลอดภยั
ของสังคมหรือบุคคล อาจก าหนดมิใหจ้  าเลยติดต่อส่ือสารกบัใครบา้ง ไม่ใหเ้ขา้ไปยงัสถานท่ีใดๆ  
       3.3.3  หลกัเกณฑก์ารพิจารณาการใชอ้  านาจศาลในการก าหนดเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว 
 ศาลมีดุลพินิจพอสมควรท่ีจะก าหนดรูปแบบของการปล่อยใด ๆ ท่ีถือว่าเหมาะสม
ส าหรับสถานการณ์เฉพาะ ไม่มีขีดจ ากดั การเพิ่มข้ึนหรือลดลงกบัหลกัประกนั เพียงแต่มีขอ้จ ากดั
ตรงท่ีการก าหนดหลกัประกนัตอ้งอยูบ่นหลกัความเป็นจริงท่ีสามารถท าได ้ค านึงถึงทุกสถานการณ์
ทั้งในแง่คุณและโทษ จ านวนเงินท่ีควรก าหนด จะสะทอ้นถึงภาระของผูต้อ้งหาท่ีผูพ้ิพากษามีความ
ตั้งใจท่ีจะก าหนดให้กบัผูต้อ้งหาและผูค้  ้าประกนั แต่ไม่ควรจะให้ภาระท่ีหนกัไปจนไม่สามารถหา
ได้ เช่นน้ีหากศาลก าหนดภาระท่ีหนักเกินไปย่อมเป็นประหน่ึงศาลจะสั่งขงัผูต้อ้งหาหรือจ าเลย
นั่นเอง ในทางกลับกันตามท่ีอ้างมาแล้ว ศาลย ังมีสิทธิท่ีจะก าหนดรูปแบบของการปล่อย

                                                 

 39  Section 515(4.1), the court shall order a firearm prohibition on persons released for certain charges 
including: 

 1)  offences where violence is used, threatened, or attemtped 
 2)  criminal harassment 
 3)  intimidation of a justice system participant 
 4)  terrorism offences 
 5)  certain firearms offences 
 6)  certain CDSA offences 
 7)  certain offences under Security of Information Act 
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นอกเหนือจากประการอ่ืน (inter alia) จ  าเป็นท่ีจะตอ้งก ากบัดูแลอยา่งจริงจงัของพฤติกรรมผูต้อ้งหา
หรือจ าเลยในระหวา่งไดรั้บการปล่อยตวั 
 ประเภทของการปล่อยตวัชั่วคราวและค่าใช้จ่าย จะสะทอ้นให้เห็นถึงปัจจยัต่างๆเช่น 
ความร้ายแรงของความผดิ ระดบั และลกัษณะตามหลกัเกณฑ์ในการควบคุมตวั ตามขอ้หน่ึงหรือขอ้
สองหรือทั้ งสองอย่าง และส่งผลกระทบต่อค าสั่งท่ีมีต่อผูต้้องหาหรือจ าเลยและผู ้ค  ้ าประกัน 
พนกังานอยัการมกัจะช้ีให้เห็นว่าภาระของการประกนัควรหาหลกัทรัพยท่ี์มีน ้ าหนกัน่าเช่ือถือมาก 
แต่ฝ่ายจ าเลยตอ้งแสดงใหศ้าลเห็นวา่ หาหลกัประกนัไดเ้พียงแค่ 500 เหรียญอาจเป็นภาระท่ีหนกัอ้ึง
กบับุคคลท่ีก าลังว่างงานและมีภาระครอบครัว เทียบได้ราวกบั 5,000 เหรียญ ส าหรับผูมี้อาชีพ 
ดงันั้น ควรจะก าหนดภาระในการหาหลกัประกนัอยา่งเหมาะสมเพียงพอท่ีจะเป็นการคอยย  ้าเตือน
เขาให้ตอ้งมาศาลตามก าหนด แต่ตอ้งก าหนดให้เหมาะสมกบัขอ้หาดว้ยตามขอ้เท็จจริงท่ีไดพ้ิสูจน์
กนัในศาล 
 ถา้รับภาระการพิสูจน์ตกอยู่กบัผูต้อ้งหาหรือจ าเลยท่ีจะตอ้งแสดงสาเหตุว่าท าไมการ
ควบคุมตวัไม่เป็นธรรมเช่นนั้น มาตรา 515 (7) และ (8) ก าหนดรูปแบบเง่ือนไขของการปล่อยไว ้ 
ศาลอาจสั่งให้ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยรับการปล่อยตวัโดยก าหนดมูลค่าสูงกว่าตวับทและมีหรือไม่มี
เง่ือนไขเหมือนกนัแต่ก าหนดมูลต ่าค่ากวา่ก็ได ้(หรือเง่ือนไขเพิ่มเติมในกรณีท่ีจ าเลยไดรั้บการปล่อย
ตวัโดยมีเง่ือนไข) ตามท่ีควรพิจารณาให้เป็นท่ีน่าพอใจ ซ่ึงจะไม่อยู่ภายใตม้าตรา 515 (7) ด้วย
โอกาสท่ีจะแสดงให้เห็นสาเหตุการปล่อยตวัท่ีแตกต่างออกไปก็ได้ แต่จะอยู่ภายใตโ้อกาสท่ีจะ
แสดงสาเหตุวา่ท าไมเง่ือนไขนั้น (หรือเง่ือนไขเพิ่มเติม) ไม่ควรมี  ขอ้ยกเวน้ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยถา้
ไม่มีถ่ินท่ีอาศยัอยู่ในประเทศแคนาดา บุคคลดงักล่าวไม่ได้รับโอกาสท่ีจะแสดงให้เห็นสาเหตุท่ี
เก่ียวกบัเง่ือนไขของการปล่อยตวั 
 ศาลจะมีค าสั่งใหป้ล่อยตวัผูต้อ้งหาหรือจ าเลยทนัที เม่ือปฏิบติัตามค าสั่งเวน้แต่บุคคลนั้น
มีเหตุจ าเป็นไม่ให้ปล่อยตวัออกมาดว้ยเหตุผลอ่ืนตามมาตรา 519 (a) การควบคุมตวัไวด้ว้ยเหตุผล
อ่ืนโดยปกติหมายถึง ตวัจ าเลยนั้นอยูใ่นระหวา่งการถูกจ าคุกอยูต่ามค าพิพากษาในคดีอ่ืน ถูกควบคุม
ตามหมายจบัท่ีไม่เก่ียวกบัขอ้หาน้ีหรือถูกจบัตามกฎหมายวา่ดว้ยคนเขา้เมือง 
 ค  าสั่งใหป้ล่อยตวัไม่วา่โดยศาลหรือตามมาตรา 520 ค าสั่งนั้นยงัคงมีผลบงัคบัอยูจ่นกวา่
การพิจารณาคดีจะส้ินสุดลงและมีการลงโทษ เวน้แต่ศาลมีค าพิพากษาว่ามีความผิดแต่รอการ
ลงโทษตามมาตรา 523(1)(b)  
 ค  าสั่งปล่อยตวัจะตอ้งก าหนดระยะเวลาการประกนัตวัให้มีความเหมาะสมและเง่ือนไข
การใหป้ระกนั สัมพนัธ์กบัลกัษณะหรือสาเหตุของการกระท าผิด มัน่ใจวา่จ าเลยจะไม่หลบหนี เพื่อ
รักษาความปลอดภยัของประชาชนและอ านวยความยติุธรรม 
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 ถ้าเง่ือนไขการควบคุมตวัจ าเลยเปล่ียนไป หรือข้อเท็จจริงแห่งข้อหานั้ นเปล่ียนไป
หรือไม่มีอยู่ ตามกฎหมายรัฐธรรมนูญและประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 525 (7)40 ศาลตอ้งสั่ง
ปล่อยผูต้อ้งหานั้น เพราะการจะสั่งคุมขงัตอ้งผ่านกระบวนพิจารณาเก่ียวกบัความจ าเป็นในการ
ควบคุมตวัไวแ้ละขอ้เท็จจริงท่ีไดย้่อมใช้ตดัสินความจ าเป็น หากภายหลงัขอ้เท็จจริงนั้นเปล่ียนไป
หรือไม่มียอ่มตอ้งไดรั้บการพิจารณาใหม่และปล่อยตวัไป 
       3.3.4  ผลของการฝ่าฝืนมาตรการควบคุมหรือเง่ือนไขในการปล่อยชัว่คราว 
 หากผู ้ต้องหาหรือจ าเลยไม่ปฏิบัติตามค าสั่ง (เช่นปฏิเสธท่ีจะมาแสดงตัวหรือหา            
ผูค้  ้ าประกนัมาแสดง) ศาลตอ้งออกหมายจบั นอกจากน้ีศาลอาจออกหมายให้ผูท่ี้ควบคุมตวัผูถู้ก
ควบคุมใหป้ล่อยตามค าร้อง 

 
 
 

                                                 
40  ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 525 (7) บญัญติัวา่ ความปรากฏแก่ศาลวา่ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยท่ีถูกออก

หมายจบัตาม (5) หรือ (6) เช่นน้ี ถา้จ าเลยโตแ้ยง้วา่ท่ีการถูกควบคุมตวัจะไม่เป็นธรรมไม่เป็นไปตามความนยัของ
มาตรา 515 (10) ใหศ้าลด าเนินการสัง่ปล่อยตวัผูต้อ้งหาหรือจ าเลยโดยมีเง่ือนไขตามมาตรา  515 (2) (a) ถึง (e)... 
 


